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Le journal des Canadiens Français de la Saskatchewan, “L'Eau 
vive”, a cessé de paraître le 22 décembre dernier. Les proprié- 
taires du bi-mensuel ont expliqué qu'il était financièrement im- 
possible de continuer la publication de ce journal qui ne comp- 
tait qu'environ neuf cents abonnés et dont le tirage dépassait à 
peine douze cents exemplaires. 


[l'est toujours triste de voir disparaître un journal. La disparition 
de “L'Eau vive" est d'autant plus triste qu'il s'agissait du seul 
journal de langue française en Saskatchewan. 1! ne reste plus, 
entre la frontière ontarienne et la côte ouest, que trois journaux 
de langue française, ‘Le Soleil de Colombie”, (tirage, environ 
3,000), “Le Franco-Albertain" (tirage, environ 2,500), et “LA 
LIBERTE" (tirage, un peu plus de 12,000). 


Ce n'est pas ici le lieu d'étudier les causes de la disparition de 
“L'Eau vive”. Cet événement nous porte cependant à réfléchir 
sur ià situation culturelle et linguistique des Canadiens Français 
de l'Ouest, sur le phénomène tragique de leur assimilation à l'é- 
lément anglophone. Les luttes héroïques d'antan pour la survi- 
vance de la culture française dans l'Ouest auraient-elles été vai- 
nes? Est-il possible que, par exemple, seulement neuf cents 
Canadiens Français de l& Saskatchewan aient été abonnés au seul 
journal français du lieu, que neuf cents personnes seulement aient 
été intéressées là-bas à recevoir un joufnal en langue française? 


Au recensement de 1971 (1), il y avait en Saskatchewan, sur une 
population totale de 926,245 habitants, 56,200 d'origine fran- 
caise. Cependant, seulement 15,930 personnes avaient indiqué 
le français comme langue d'usage à la maison. “En Saskatche- 
wan, s'écrie le Père Arès (2), la survivance française tourne à la 
tragédie! ” La disparition de “L'Eau vive” n'a pas de quoi sur- 
prendre. 


Jetons un coup d'oeil sur la situation dans les autres provinces de 
l'Ouest. En Alberta, sur 94,665 habitants d'origine française, 


On parle ici et là depuis quelque temps du jugement rendu par 
l'honorable Juge Armand Dureault selon lequel un avis d'appel 
en frahçais à la suite d'une condamnation en Cour provinciale 
pour infraction à un règlement municipal, serait valide malgré la 
Loi sur la Langue officielle du Manitoba de 1890 qui fait de l'an- 
glais la seule langue officielle à être utilisée dans les cours de jus- 
tice du Manitoba, à la Législature et dans les statuts. - 


{l s'agit, comme chacun le sait, du cas de M. Georges Forest qui 

a refusé de payer une amende parce que l'avis d'infraction dont 

il s'était rendu coupable (contravention pour stationnement illé- 
gal) n'était rédigé qu'en anglais, M. Forest prétendant que selon 

la Loi de la Cité de Winnipeg, le document devait être rédigé en 

anglais et en français. 


D'un billet de stationnement de $5, nous voici en plein débat 
constitutionnel, les avocats de M. Forest alléguant que l'appel 

de leur client peut légalement être logé en français parce que, 

selon eux, la Loi sur la Langue officielle du Manitoba de 1890, 

est ultra vires. Lorsque la Province du Manitoba fut créée, en 1870, 
les Canadiens Français constituaient la moitié de la population de 
ce territoire et voulurent obtenir des garanties culturelles. En 
d'autres termes, ils obtinrent les mêmes garanties que les Anglais 
obtinrent au Québec par l’Acte de l'Amérique du Nord Britanni- 
que. L'anglais et le français auraient droit de cité devant les tri- 


Éditorial 


Situation inquiétante 


toujours selon le recensement de 1971, 22,700 seulement décla- 
raient utiliser le français à la maison. En Colombie-Britannique, 
ce n'est pas mieux, au contraire. Selon l'origine ethnique, il V 
avait dans cette province, en 1971, 96,550 habitants d'origine 
française, mais seulement 11,506 déclaraient utiliser le français 


a la maison. 


Chez nous, au Manitoba, les statistiques de 1971 indiquaient la 
présence sur le territoire de 86,510 habitants d'origine française, 
mais de ce nombre, seulement 39,600, soit moins de la moitié, 
disaient encore employer la langue française à la maison. 


Ces données datent de 1971 et rien ne porte à croire que cette 
situation désastreuse des Canadiens Français de l'Ouest se soit 
améliorée. Les grandes luttes d'antan pour la survivance termi: 
nées, il semble que l’on se soit assoupi, n'ayant plus à batailler 
pour des droits, puis endormi en s'assimilant allègrement. 


Si à la maison les parents parlent anglais à leurs enfants, la cause 
est perdue. L'école dite ‘’mixte”’ fait ses ravages. L'école fran- 
caise, essentielle à la survie culturelle des nôtres, vient sur le 
tard. Et encore qu'un consensus sur l'importance de faire ins- 
truire les jeunes Canadiens Français en français d'abord est loin 


d'être établi. 


Il ne faut pas se leurrer. À moins d'une réaction, à moins d'un 
réveil -- et le temps presse — de la masse apathique de notre po- 
pulation, nos gens, particulièrement nos jeunes qui constituent 
les générations de l'avenir continueront à baragouiner ce  maur 
vais anglais et ce mauvais français et un mélange des deux, langue 
malade, détériorée, créolisée, qui ne les mènera nulle part, indi- 
gne de ceux qui nous ont précédés, indigne de notre passé. On 
pourra faire passer toutes les lois que l'on voudra, accorder tou- 
tes sortes de droits à la minorité canadienne-française, si nos gens 
n'ont pas en eux-mêmes le respect de leurs origines, le respeci et 
l'amour de la culture et de la langue de leurs pères — car c'est là 
oùrtout commence, en soi-même, dans son coeur —, rien n'y fera. 


La Loi de la Langue officielle du Manitoba 


bunaux et à la Législature, et les statuts devraient être publiés 


dans les deux langues. 


Les avocats de M. Forest soutiennent que la Province du Manito- 
ba n'avait pas le droit, en 1890, d'amender ainsi sa constitution, 
les garanties relatives à la langue étant partie de la constitution 
canadienne et non pas de la constitution provinciale. 


Le jugement de l'honorable Juge Dureault fut rendu en Cour de 
Comté. Cette affaire n'en restera certainement pas là. Nous 
croyons que le Procureur général du Manitoba, l'honorable 
Howard Pawley, doit en appeler du jugement de l'honorable Juge 
Dureault et pousser le cas jusqu'en Cour Suprême. Là, seulement, 
on saura. Le cheminement de cette affaire, qui intéressera les 
spécialistes en droit constitutionnel d'un bout à l’autre du pays, 
pourrait être long. Et si d'ici là la Constitution était rapatriée 


et...amendée?... 


Jean-Jacques Le François 


{1} Arès, R.P. Richard, s.j. — ‘’Les positions ethniques, linguis- 
tiques et religieuses des Canadiens Français à la suite du 
recensement de 1971.” Les Editions Bellarmin, Montréal, 


1975, 
(2) id. 


Suggestion: convoquer les états généraux 


soit, mais oh! combien ca- 
tastrophique! 


Monsieur le Rédacteur, 


Lettres 


La communauté franco- 
manitobaine serait-elle à ce 
point coincée par le triste 
dilemme du “S'assimiler ou 
Partir’ formule audacieuse 


Je crois comprendre qu'il 
existe une fierté franco-ma- 
nitobaine. “La Liberté” en 
fait foi! Votre malaise res- 
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senti, cette angoisse d'im- 
passe me laisse le sentiment 
qu'un mouvement quelcon- 
que prendra forme tôt ou 
tard. Dites-vous bien que, 
quand vous ne seriez qu'une 
‘‘chapelle” d'éclairés, 
quand n'existerait qu'une a- 
vant-garde restreinte, mais 
consciente, tous les espoirs 
sont permis. 


Vous ne voyez pas d'au- 
tres solutions que de ‘“s'as- 
similer où partir’, eh bien! 
demandez à un groupe quel- 
conque de Manitobains d'or- 
ganiser une Convocation 
pour la tenue d'Etats Géné- 
raux des Franco - Manito- 
bains ou quelque chose du 
genre, et vous verrez. On 
videra la question et lente- 


Remerciements 


Le 17 décembre 1976 


La Rédaction 

La Liberté 

340, boul. Provencher 
Saint-Boniface, Man. 


Monsieur, 


Au nom du conseil d'ad- 
ministration du Cercle Mo- 
lière, je viens, par la présen- 
te, vous remercier de l'impor- 
tante collaboration de votre 
ee ER SE RE 60 


ment sortiront des solutions 
inattendues. 


Un lecteur assidu de vo- 
tre excellent hebdomadaire. 


Alain Raby 
Saint-Claude 


journal lors de nos représen- 
tations de “John's Lunch 
de Roger Auger. 


En précisant que 3,000 
personnes ont vu le specta- 
cle, je vous invite donc à 
partager avec nous ce suc- 
cès sachant bien l'appui et 
l'intérêt manifestés par vous 
et toute votre équipe envers 
celte production franco-ma- 
nitobaine. 


Encore une fois, monsieur 
le rédacteur, nos sincères 
remerciements et nos meil- 
leurs voeux d'un Joyeux 
Noël. 


Bien à vous, 


Roland Mahé 
directeur artistique 
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COMMUNIQUÉS DU FESTIVAL 


VISITE DANS LES ÉCOLES 


Le Festival du Voyageur présentera un programme histori- 
que sur le voyageur, Ce programme sera disponible dans les 
écoles à partir du 5 janvier jusqu'au 18 février 1977, L'on pré- 
voit 140 visites 


Nous avons deux voyageurs: Jacques Desevé, excellent 
accordéonniste et Robert Savignac, chanteur très capable, 
Les deux sauront plaire aux jeunes avec leurs gaies chansons 
de voyageur 


Nos deux voyageurs, Jacques et Robert sont perdus et 
quelquefois un peu confus. |1s ont erré depuis le début du 19e 
siècle jusqu'à ce qu'ils aboutissent au Manitoba avec leurs 
fourrures et artefacts, racontant des histoires et décrivant 
leur vie pittoresque de voyageur... 


En plus de ces visites, le Voyageur officiel, accompagné 
de 3 membres de la Chorale des Intrépides, fera des visites 
dans les écoles à partir du 7 février. 


VISITE AU FESTIVAL 


Voici un aperçu des activités scolaires durant-la semaine 
du Festival, du 14 au 18 février inclusivement, 


AU CCFM 
Un spectacle de marionnettes intitulé “Ti-Baul, le Voya- 
geur”', en la salle Pauline-Boutal 
La Cache, jeux organisés 
Tournée du CCFM et des bureaux de La Liberté 
Expositions 


AU PARC PROVENCHER: 
Le muséobus “Canada North", formé de trois camions 
remorques, présente au visiteur le pays des habitants et 
l'histoire du Canada septentrional. 
Sculptures de glace, glissade, manège, exhibitions 


AU COLLÈGE SAINT-BONIFACE : 
Spectacle historique “Au Pays des Bois-Brülés"” offert 
par le CUSB 
Atelier de chant offert par Mélo-Mani 
Tournée du Secondaire 


A LA CATHÉDRALE SAINT-BONIFACE : 
Mini-Musée au sous-sol 
Visite des ruines et des monuments avoisinants, incluant 


le nouveau monument Aulneau et La Vérendrye 


Atelier de danse offert par les Gais Manitobains,. 
Le Musée de Saint-Boniface, 
Tournée du poste CKSB,. 


AU PAYS DES BOIS-BRÜLÉS 
“SPECTACLE FOLKLORIQUE" 


Le spectacle se veut un écho de la culture métisse, 
symbiose des arts populaires chez les Français, et les Amé- 
rindiens du Manitoba. Les premiers Franco-Manitobains ont 
écrit plusieurs pages d'histoire qui dévoilent aujourd'hui leur 
fierté, leur espoir, leur foi et leur religion; ces pages racon- 
tent leur mille difficultés: batailles contre l'ennemi, lutte 
contre les éléments, sans oublier leurs voyages, la chasse 
au bison, et la culture de la terre. 


UN 


Par le truchement de différents média: chanson, musique, 
danse, gigue, conte, poème, diapositives et jeu de scène, le 
spectacle veut montrer d'une façon poétique et artistique la 
vie des premiers Franco-Manitobains. 


C'est le Collège universitaire de Saint-Boniface qui présen- 
te ce spectacle, dont l'initiative revient à la classe de Littéra- 
ture populaire, offert par Soeur Annette Saint-Pierre. Louis 
Dubé en assumera la direction et la mise en scène. 


Il y aura 6 représentations en matinée les 15, 16 et 17 février 
à 10h et 12h20. Prix d'étudiants: $1.50. 


En soirée les 11, 12 et 13 février à 8h30, Adultes: $3.00, 
Age d'or: $2.00 


LA S.F.M. NOUS INFORME 
“LES FRANCO-MANITOBAINS 


Une série de dix sessions sur l’aspect général de la 


politique canadienne 


FORMAT Trois sessions d'orientation sur la politique canadienne, 
suivies de sept conférences ou présentations (tables ron- 


des) avec animateur. 


ET L'ACTUALITÉ 


eu D au 20 évier 7 


[ # 
SH-EONMAR, MAN 


FRANCE-CANADA 
VOUS OFFRE 
VOYAGE DE 22 JOURS 


du 3 au 25 mai 


FRANCE, ESPAGNE, 
PORTUGAL 
PELERINAGES 


LISIEUX 
LOURDES 
FATIMA 


Guide spirituel: 
Monsieur l'abbé Léo Couture 
Curé de la Cathédrale 


Fernand Parenty 


FORT RICHMOND TRAVEL SERVICE 
2860 PEMBINA HIGHWAY, FORT RICHMOND PLAZA 
WINNIPEG, MANITOBA, RAT 21 (204)269-9722 
TELEX 07-587-870 


POLITIQUE” 


E) -Éducation française au Canada 


Table Ronde avec animateur 


Membres invités: 


- un Ontarien 
- un Québécois 


- un Acadien 
- un Manitobain 


Non pas seulement informer la population mais aussi en- 


courager la participation de l'assistance en créant une 
atmosphère qui favorisera le dialogue. On doit vivre les 
actualités politiques et non les considérer comme quelque 


chose de distant. 


O 


Les sept rencontres: 


“POLITIQUE - RÉALITE DU PRÉSENT” 


A) - Le bilinguisme pour un Gouvernement conservateur fédéral (Con- 
férence donnée par un porte-parole influent du Parti Conserva- 


teur National). 


B) -L'Avenir constitutionnel du Canada et l’unité nationale. (Confé- 


rence par un membre du Cabinet fédéral). 


C) -Les Relations intergouvernementales du Québec - Les politiques 
du Parti Québécois. (Conférencier invité - un membre-clef du 


Parti Québécois). 


D) -Questions d'énergie ou de ressources naturelles. (Le Fédéral et 


les Provinces). 


Table ronde avec animateur. 


Membres de la table ronde pour cette session: 
- un représentant du gouvernement de l'Alberta, 
- un représentant du gouvernement du Manitoba, 


- un représentant du Cabinet fédéral. 


PR RS LS LS 


Membres de la table ronde: 
- un citoyen de la ville 


F) -Politique urbaine (Le citoyen a-t-il encore son mot à dire?) 


Table Ronde avec animateur 


- un échevin de la Ville de Winnipeg 
- un membre du Gouvernement provincial 


- un politicologue. 


G)- Les responsabilités d'un gouvernement central concernant l’éco- 
nomie nationale et régionale: (exemple: Les contrôles anti-in- 


flation, etc.) 


Invités: - un économiste 


Table ronde avec animateur 


- un représentant du Gouvernement canadien 
- un membre de l’entreprise privée 


- un membre des mouvements syndicaux 


- un représentant du Gouvernement du Manitoba. 


NOTE - aux CONFERENCES comme aux TABLES RONDES 


l’'emphase est sur 


la PARTICIPATION DE 


L'ASSISTANCE 


Les sessions débuteront le 9 février 1977 et auront lieu en la Salle 


Pauline-Boutal du Centre Culturel Franco-Manitobain. 


Frais d'inscription: $30.00 
S’adresser au Directeur 


Projet Sciences Politiques 
Case Postale: 145 
Saint-Boniface, 


Manitoba (R2H 3B4) 
Téléphone: 233-4915 


LA BONNE SOUPE 


Peut-être est-ce surprenant, mails réussir une bonne soupe 
pv pas toujours facile, En fait, cela peut même relever du 
défi, 


Lorsqu'entre les repas, vous désirez chasser la faim avec 
quelque chose de léger, pourquoi ne pas vous tourner vers du 
bouillon où du consommé? Chaud ou froid, c'est rafrafchis- 
sant et de plus, ça contient peu de calories, 


Comme entrée ou premier service, de petites portions de 
soupe crème, de bouillon ou de soupe aux fruits attisent 
agréablement l'appétit pour la suite d'un repas. 


Pour un diner où un souper différent, servez une soupe 
substantielle avec salade et dessert. Ces soupes-repas, ras- 
sasiantes et plus épaisses, comprennent les fameuses chau- 
drées, lesquelles se composent de poisson, viande ou légu- 
mes, lait et assaisonnements; les onctueuses soupes-crè- 
me, préparées à base d'une sauce blanche à laquelle on 
ajoute des légumes en purée, des petits cubes de volaille ou 
du poisson émietté; et finalement, les soupes non coulées, 
lesquelles consistent en un bouillon auquel on rajoute soit 
des légumes ou des céréales, ou encore une combinaison 
des deux. 


La Division de la consultation alimentaire d'Agriculture 
Canada a préparé un bouillon qui peut être utilisé comme 
base dans une variété de soupes telle la ‘Soupe poulet et 
riz’, la “Soupe poulet et nouilles” et la “Soupe campagnar- 
de”, Ce bouillon peut se congeler dans des contenants her- 
métiques à l'épreuve de la vapeur et de l'humidité. 


A 00F, il peut se conserver plusieurs mois où même un an. 
Par exemple, pour dégeler un contenant de 2 tasses, allouer 
6 à 8 heures au réfrigérateur ou 3 heures à la température de 
la pièce ou encore une heure sous l'eau froide d'un robinet. 
Ensuite, essayez l'une des recettes suivantes; vous serez 
probablement enchanté de la réaction de vos convives qui 
réclameront à grands cris une bonne portion rien qu'en hu- 
mant le fumet.-de votre soupel 


BOUILLON DE DINDE OU POULET 


poulet ou une carcasse de dinde (de 5 à 8 livres) 
tasses d'eau 
branches de céleri avec feuilles, coupées en deux 
oignon moyen tranché 
c. à thé de sel 
grains de poivre 

/8 c. à thé de thym 
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Collège 
Universitaire 


Cours sans crédit pour Adultes 


DESCRIPTION 
Perfectionnement du 
Français 


Dactylographie 
Française 


Initiation au Système 
Métrique 


Psychologie et Pastorale 
Familiale 


Photographie tous les lundis 


de 19hres à 21hres 
du 27 jan. au 30 mars 


à: M. le Directeur de l'Éducation permanente 


Veuillez inscrire mon nom au cours de : 


——— 


En foi de quoi je joins le paiement entier des frais de scolarite 
(chèque payable au “Collège universitaire de Saint-Boniface”’). 


Nom en lettres moulées 
Adresse 


No de teléphone date 


CALENDRIER 


les mardis et jeudis 
de 19hres à 21hres 
du 25 jan. au 5 mai 


les lundis et mercredis 
de 19hres à 21hres 
du 24 jan.'au 4 mai 


tous les mercredis 
de 19hres à 21hres 
du 26 jan. au 30 mars 


tous les mardis 
de 19hres à 21hres 
du 25 jan. au 5 mai 


Signature 


1 feuille de laurier 
2 olous de girofle 
3 bouquets de persil frais 


Couvrir la carcasse d'eau, Amener à ébullition, Ajouter le 
reste des ingrédients, couvrir et mijoter durant 2 heures. Ta- 
miser et refroidir, Retirer l'excès de gras et réchauffer avant 
de servir, Quantité: 6 portions. 


SOUPE POULET ET RIZ 


5 tasses de bouillon de poulet 
3/4 tasse d'oignon haché 

V2 tasse de céleri haché 

V2 tasse de carottes hachées 
314 c, à thé de sel 

1/8 c. à thé de poivre 

1 tasse de poulet cuit émincé 
1% tasse de riz cuit 


Mèêler le bouillon, les légumes et les assaisonnements. Ame- 
ner à ébullition, réduire la chaleur et mijoter jusqu'à ce que 
les légumes deviennent tendres (environ 15 minutes). Ajouter 
le poulet et le riz. Mijoter jusqu'à ce que bien réchauffé (en- 
viron 15 minutes), Quantité: 6 portions. 


SOUPE POULET ET NOUILLES 


Préparer de la même façon que la Soupe poulet et riz, mais 
utiliser 1 once de nouilles fines non cuites au lieu du riz et 
mijoter jusqu'à ce que les nouilles deviennent tendres (envi- 
ron 15 minutes). Quantité: 6 portions. 


SOUPE CAMPAGNARDE 


5 tasses de bouillon de poulet 

12 tasse de chou haché 

1 tasse de carottes hachées 

1 tasse de navet en dés 

V2 tasse de céleri haché 

V2 tasse de pommes de terre pelées, en dés 
4 tasse d'oignon haché 

2 ©. aà thé de sel 

4 ©. à thé de poudre de cari 


Mêler les ingrédients. Amener à ébullition, réduire la cha- 
leur et mijoter jusqu'à ce que les légumes deviennent ten- 
dres (environ 30 minutes). Quantité: 6 portions. 


le 15 janvier au Centre Culturel 
AVEC LES LOUIS BOYS 


As 


au C.U.S.B. 
FRAIS DE CECI PEUT ÊTRE 
SCOLARITÉ L'OCCASION QUE VOUS 
ATTENDIEZ 
40.00 UNE ENTREPRISE BIEN 
À VOUS 


Si vous avez de l'ambition, 
aimez le public, si vous dési- 
rez sérieusement devenir 
propriétaire d'une entreprise 
que vous gérerez avec pro- 
fit Macleods vous en offre 
l'occasion par son plan dont 
les succès ont été prouvés; 
une mise de fonds d'au 
moins $15,000 vous partira 
en affaires. 


40.00 


20.00 


20.00 


Ce pourrait être pour vous 
l'occasion de vous lancer en 
affaires en vous associant 
à l'une des plus grandes mai- 
sons de détail au Canada. 
D'excellents magasins sont 
prêts dans les plus grands 
centres d'affaires de l'Ouest 
du Canada. Vous n'avez pas 
besoin d'expérience; nous 
offrons un programme com- 
plet de mise en marché et 
de formation quant à la gé- 
rance. 


20.00 


Ecrivez aujourd'hui pour 
obtenir un exemplaire gra- 
tuit de notre brochure inti- 
tulée “A Business of Your 
Own”. Ce pourrait être pour 
vous l'occasion de devenir 
propriétaire d'un “Centre d'a- 
chat familial”, et financière- 
ment indépendant. 


MACLEODS 
Dealer Division 
Case 6800 
WINNIPEG R3C 2AZ 
Compétence: T.N. Petrick 


EP LARG A EU LR LR 


de ci, 
de ça. 


Sessions sur la politique, — La Société Franco-Ma- 
nitobaine organise des sessions au cours desquel- 
les des hommes politiques des divers partis, tant fé- 
déraux que provinciaux, ainsi que des fonctionnai- 
res, viendront à Saint-Boniface en février et en 
mars, parler du système politique canadien, des 
partis politiques, des relations fédérales-provin- 
ciales, de l'avenir constitutionnel, des politiques 
du gouvernement québécois, de l'éducation françai- 
se, etc. || y aura des tables rondes, nous annonce- 
t-on, avec participation de l'assistance, 


LELRELLREL:] 


Le plus gros Voyageur. — A l'une de ses réunions 
récentes, le conseil d'administration de la Société 
historique de Saint-Boniface s'est prononcé contre 
le projet du Festival du Voyageur voulant que soit 
érigée une statue haute de 40 pieds du ‘‘voyageur” 
près de la rive de la rivière Rouge. Le conseil est 
d'avis qu'il s'agit là d'un projet qui “vise trop la pu- 
blicité à l'américaine”, veut trop “commercialiser” 
notre histoire en faussant les proportions d'un type 
qui serait ainsi complètement dénaturé. Le conseil 
aurait souhaité que les responsables de ce projet 
aient consulté la Société historique de Saint-Boni- 
face avant de lancer sa campagne de souscription. 
La Société historique de Saint-Boniface fait remar- 
quer que la Cité de Québec n'a pas de statue de 40 
pieds de son bonhomme Carnaval. 


LEE] LA] LEE] 


Lionel Dorge à la Commission des Sites et Monu- 
ments historiques du Manitoba. — Monsieur Lionel 
Dorge, bien connu chez nous, vient d'être nommé à 
la Commission des Sites et Monuments historiques 
au Manitoba en remplacement de Monsieur Marius 
Benoist dont le mandat au sein de la commission 
est terminé. 


LEE] LA LEE] 


Aux Editions du Blé.— Les Editions du Blé annon- 

cent que l'ouvrage de Soeur Hélène Chaput, s.n.j.m. 

sur Donatien Frémont, journaliste français de 

l'Ouest et qui fut un temps rédacteur à LA LIBERTÉ, 

paraîtra sous peu. C'est un ouvrage considérable, 
très documenté, que tous ceux qui s'intéressent 
au fait français dans l'Ouest et aux luttes ardues que 
la francophonie a dû mener au début du siècle pour 
durer, voudront se procurer. 


LEE] LEE] LEE] 


La plus belle victoire. — “Le Travailleur”, journal 
français qui paraît dans l’Est des Etats-Unis depuis 
au-delà de 46 ans, dévoué à la culture franco-amé- 
ricaine, titre dans son édition de novembre 1976, se 
référant à la victoire du 15 novembre du Parti Qué- 
bécois: “La plus belle victoire du peuple canadien- 
français depuis deux cents ans!”. 


LEE] LEE] LEE 


Chambardement à l'émission Ce Soir (Winnipeg). — 
Un remue-ménage considérable serait en cours au 
sein de l’équipe qui produit la partie locale de 
l'émission Ce Soir. Des réalisateurs et d’autres 
membres de l'équipe ont été remerciés de leurs ser- 
vices et il y aurait d’autres départs. On ignore ce 
qu'il adviendra de cette émission. 


LED] LEE] LEE] 


Le maire Drapeau mis au pas. — Le maire de Mont- 
réal, Jean Drapeau, est universellement connu pour 
ses extravagances aux dépens des autres, pour sa 
théorie qui veut qu'il suffise d'imaginer des projets 
grandioses et de dépenser... quelqu'un paiera. Il y 
a longtemps que les niveaux supérieurs de gouver- 
nement le laissaient agir à sa guise. On connaît les 
résultats. Le Gouvernement du Québec vient donc 
de prendre des mesures — et d’autres suivront — 
pour briser l'emprise du maire sur l'administration 
de Montréal dont la dette équivaut à 17 pour cent 
de l'évaluation de la propriété foncière de la ville en 
ce moment. Le Gouvernement du Québec qui a héri- 
té de l'administration Bourassa, une situation finan- 
cière désastreuse résultant de bien des causes mais 
pour beaucoup du milliard de déficit occasionné par 
les Jeux olympiques (qui devaient ne ‘rien coûter”, 
selon le maire Drapeau), a décidé de mettre au pas 
ce dernier et il est à prévoir que l’ancien dictateur 
de Montréal n’en mènera pas large d'ici une année. 


LEE] LE) .. 


A méditer. — ‘Aucune collectivité ne peut 
longtemps survivre, qui ne soit tendue par un pro- 
jet, par une idée de son avenir, à la fois sécurisan- 
te et exaltante. C'est une loi des sciences 
humaines; donc une loi politique”. (Philippe Grum- 
bach). 
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Le Secrétariat d'État, vous le savez, 

s intéresse à toutes les initiatives vi- 
Sant à la promotion sociale et culturelle 
des minorités de langue officielle. 


Mais saviez-vous que le Secrétariat 
d'État, par sa Direction des groupes 
minoritaires de langue officielle, four- 
nit gratuitement le concours de per- 
sonnes-ressources qui peuvent, par 
Ieurs conseils, leur sens de l'organi- 
Sation et leurs connaissances, collabo- 
rer à la réalisation de tout projet de 


Secrétariat 
d'État 


nee meme a 


nature à susciter le développement 
de la communauté. Nos conseillers 
aident à formuler les projets, expliquent 
les mécanismes des programmes 
gouvernementaux, coordonnent diffé- 
rentes initiatives pour éviter la dupli- 
cation et simplifient le cheminement 
administratif des projets 

Ils sont plus de 40 à travers le 
Canada, sans compter l'apport des 
Spécialistes qu'ils peuvent engager.et 
assigner à votre projet, si sa bonne 
réalisation le nécessite. 


Secretary 
of State 


John Roberts 
Ministre 


Rappelez-vous que tous vos projets 
nous intéressent, qu'ils soient de na- 
ture Sociale ou culturelle, et que nous 
VOUS offrons gratuitement l'assistance 
de spécialistes qui vous aideront à 
formuler vos besoins. 

Un coup de main? Communiquer 
avec nous! Nous sommes là pour ça. 


Pièce 201 
303 rue Main 
Winnipeg, R3C 3G7 


(204) 985-3601 


John Roberts 
Minister 


TRANSPORT CANADA 
SOUMISSIONS 


DES SOUMISSIONS SCELLÉES 
adressées à Transport Canada et 
portant l'indication ‘Tender for 
Power Supply and Lighting 
Saskatoon Airport”, seront re- 
ques jusqu'à 3:00 P.M, MEURE 
DE WINNIPEG, LE 19 JANVIER 
1977, pour ‘Power Supply and 
Lighting for Parking Lot, Saska- 
toon Airport, Saskatoon, Saskat- 
chewan" 


Les plans, devis et documents 
contractuels peuvent être obte- 
nus au bureau de l'Agent régional 
des Approvisionnements, Trans- 
port Canada, 6e étage, 125, rue 
Garry, Winnipeg, Manitoba, R3C 
0P6, sur présentation d'un chè- 
que visé au montant de $25.,00 
fait à l'ordre du Receveur général 
du Canada, Le Ministère ne s'en- 
gage à accepter ni la plus basse 
soumission ni aucune des sou- 
missions. 


D, À, Lane 

Administrateur 

Région du Centre 
Administration du Transport 
aérien du Carada 


Place 
La Vérendrye 


400, 
Taché 
Vis-à-vis l'Hôpital 
Saint-Boniface 


COURS AU C.C.F.M. 


GYMNASTIQUE POUR ENFANTS 


CROCHET 


Responsable: Solange Martin 
10 cours de 2 heures - $20.00 
le vendredi à 7h00 p.m. 
Début: le 4 février. 


AUDIO-VISUEL 
(diaporama) 


Responsable: Michel Pelletier 
12 cours de 2 heures - $30.00 
le mardi à 7h30 
Début: 8 février. 


CONFECTION DE PIQUÉS 


Responsable: Rose Bouchard 
12 cours de 3 heures - $20.00 
le lundi à 6h30 p.m. 

Début: le 7 février. 


BALLET: DANSE CLASSIQUE 
(garçons et filles à partir de 4 ans) 


Responsable: Geneviève Thompson 

Cours tous les jours, après l'école, et le samedi 
$12.00 par mois 1er enfant; $10.00 par mois 2e enfant. 
Inscriptions toujours ouvertes. 


BALLET: DANSE CLASSIQUE 
(adultes) 


Responsable: Geneviève Thompson . = 
les mardis et jeudis, à 7h30 

$12.00 par mois 

Inscriptions toujours ouvertes. 


ARTS PLASTIQUES 


Responsable: Thérèse Boisvert 
12 cours - $40.00 

le mercredi AM et PM 

Début: le 2 janvier 


Le cours d'arts plastiques comprend entre autres: l'harmonie des 
couleurs, les lois de la composition, l’abc de la céramique, des 
exercices d'automatisme, une initiation au macramé artistique, la 
cartogravure, des expériences sur divers matériaux. . . 


(débutants) 


spectacles et arts 


"L’'Extase de Rita Joe” 


remplace les'"'Fantasticks” 


Roland Mahé, directeur artistique du Cercle Molière, an- 
nonce que “L'EXTASE DE RITA JOE" sera présentée comme 
dernière production de la saison au lieu de LES “FANTAS- 
TICKS"' comme annoncé précédemment, 


La version française de cette célèbre pièce de George Ryga 
sera présentée en la Salle Pauline-Boutal du 28 janvier au 5 
février (avec relâche le 31 janvier). 


La mise en scène de L'EXTASE DE RITA JOE sera deJean- 
Guy Roy. La conception visuelle sera de Roland Mahé. 


La traduction est de Roger Auger, dont la dernière pièce, 
JOHN'S LUNCH, a été un des grands succès du Cercle Moliè- 
re, En effet, cette pièce attira une assistance de 97.5%. 


Les billets pour les représentations de L'EXTASE DE RITA 
JOE sont en vente dès maintenant aux guichets du Centre 
culturel franco-manitobain (233-8972), 


vous trouverez sûrement le cadeau qui plaira. 
Choisissez, soit un bouquet de fleurs, du 
chocolat ou des cartes pour toutes les occasions 


Lucille et Yvonne Boulet 
vous invitent à venir les voir. 


247-3891 


Livraison dans toute la ville : 


Responsables: Robert Stanners et Gilbert Verrier 
10 cours d'une heure - $12.00 


le lundi à 6h00 


Début: le 28 février. 


CÉRAMIQUE 


Responsable: Cécile Pelletier 
12 cours de 3 heures - $25.00 
le lundi à 6h30 p.m. 

Début: le 7 février. 


TRICOT 


Responsable: Solange Martin 
10 cours de 2 heures - $20.00 
le mardi à 7h00 p.m. 
Début: le 1er février. 


BATIK ET “TIE DYE” 


Responsable: Denise Ferguson 
6 cours de 2 heures - $20.00 

le mercredi à 7h00 p.m. 

Début: le 2 février. 


GUITARE 


Responsable: Michel Chammartin 

Leçons privées: $3.50 la demi-heure 

Le mercredi à partir de 5h30 p.m. 

Ateliers pour groupes de 3 à 5: $2.50 par personne 
Début: le 2 février. 


YOGA 


Responsable: Suzanne Prince 

12 cours d’une heure - $20.00 

le lundi à 7h30 p.m. et à 8h30 p.m. 
Début: le 7 février. 


Ces cours sont offerts en collaboration avec le Collège universi- 
taire Saint-Boniface. Les inscriptions auront lieu les 17 et 18 janvier, 
de 7h00 p.m. à 9h00 p.m. Aucune inscription ne sera acceptée par 
téléphone. Renseignements: 233-8972. 


, 
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agriculture 


Sans vouloir faire le bilan 
de l'année 1976, il est possi- 
ble pourtant de dire que 
malgré les pluies excessives 
en juin et la sécheresse qui a 
suivi, les récoltes au Manito- 
ba ont été généralement bon- 


nes, 


Au début de l'année 1977, 
il faut cependant constater 
que la situation économique 
des cultivateurs se détériore 
et que des répercussions 
sont à prévoir dans bon nom- 
bre de secteurs 


Bien que les réserves de 
grains sur les fermes soient 
abondantes, leur écoulement 
est difficile et les prix de ven- 
te ont baissé fortement, Le 


blé No 1 qui se vendait $4,50 
vaut maintenant $3,17; l'or- 
ge fourragère a baissé de 50c 
du boisseau, l'avoine de 40, 
Le prix du boeuf engraissé 


était de 430 la livre il y a un! 


an, aujourd'hui il n'est que 
de 37c, Les prix des porcs 
ont baissé de $20.00 du 100 
livres, soit une baisse d'envi- 
ron $40.00 par porc vendu 


LOUIS MOLIN 


Les revenus agricoles en 1977 


Certains sont optimistes 
et prévoient que les prix du 
bétail remonteront légère- 
ment en 77, par contre sur 
le marché international du 
blé, très peu d'espoirs sont 
en vue, Les réserves actuel- 
les sont importantes et les 
prix demeureront bas si la 
production mondiale se 
maintient au niveau actuel, 

Pour l'immédiat, les agri- 
culteurs prévoient une forte 
baisse de leurs revenus et 
ils ont déjà réduit leurs dé- 
penses au maximum, 


Les prédictions de séche- 
resse et le manque d'argent 
liquide ont fait baisser les 
ventes d'engrais chimiques; 
les ventes d'herbicides et de 
pesticides ont aussi décli- 
né fortement, 


Dans une province comme 
le Manitoba où l'économie 
est en grande partie dépen- 
dante de l'agriculture, la 
baisse du prix des produits 
agricoles pourrait être des 
plus néfaste pour l'ouvrier 
moyen.C 


La production laitière 


Les producteurs laitiers 
du Manitoba réunis sous 
l'égide du ‘Manitoba Milk 
Producers Marketing Board" 
tenaient en 1976 leur deuxi- 
ème réunion annuelle, Dans 
cette branche de l'industrie 
agricole qui a dû s'ajuster 
aux politiques fédérales vou- 
lant réduire la production, 
les revenus ont été en cer- 
tains cas fortement dimi- 
nués et parfois même le pro- 
ducteur ne sachant pas qu'il 
serait par la suite reboursé, 
a préféré jeter son lait à l'é- 
gout piutôt que de payer les 
pénalités imposées sur la 
production excédant son 
quota. || en a résulté une 
diminution assez importante 
du volume total et des ré- 
percussions dans le secteur 
de transformation des pro- 
duits du lait. 


Plusieurs crémeries et fro- 
mageries se sont en effet 
retrouvées avec trop peu de 
lait pour fonctionner norma- 
lement et certaines ferme- 
ront leurs portes si la situa- 
tion continue. Bien que la 


production totale de lait soit 
maintenant ajustée à l'allo- 
cation provinciale du contin- 
gentement national, plus de 
60% du lait doit être mainte- 
nant dirigé vers le lait de 
consommation pour  sup- 
pléer aux besoins de la pro- 
vince. Ce changement dans 
l'emploi du lait qui est à l'in- 
verse des années passées, a 
eu pour résultats d'augmen- 
ter les frais de transport et 
de causer du chômage dans 
les manufactures de produits 
laitiers. 


Les laitiers dans la péri- 
phérie des grandes villes ont 
à ce point réduit leur produc- 
tion qu'il faut aller à plus de 
60 milles de ces centres 
pour obtenir suffisamment 
de lait pour les approvision- 
ner. Devant cet état de faits, 
bien des producteurs sont 
mécontents des politiques 
fédérales et de la gérance 
de leur bureau de commer- 
cialisation. 


Bien que le président de 
l'Association des  produc- 


teurs de lait du Manitoba 
ait déclaré que le pire était 
passé et que son bureau 
avait maintenant la situation 
en main, des changements 
sont à prévoir si l'on en juge 
par les propos entendus lors 
de la réunion. 


Le président du bureau on- 
tarien de commercialisation 
du lait, M. Georges Mac 
Claughlin a en effet déclaré 
dans son discours lors du 
banquet, que le contrôle de 
la production laitière devait 
à toute fin pratique, reposer 
sur des contingentements 
ayant pour leurs propriétai- 
res une valeur négociable, 
Cette déclaration qui fut for- 
tement applaudie par tous 
les producteurs présents, va 
comme on le sait, à l'encon- 
tre de l'idéologie du présent 
gouvernement qui a travaillé 
pendant plusieurs années 
pour abolir la valeur mar- 
chande des quotas de pro- 
duction. 


Etant donné l'état actuel 
de la situation des produc- 


0e me recherches 


me) Reine 


Si vous êtes résidente du Manitoba, si vous êtes bilingue, 
si vous avez 18 ans ou plus et si vous n'êtes pas mariée, 
si vous êtes attrayante et possédez 
une personnalité agréable, vous pouvez devenir 
la Reine du Festival du Voyageur 1977. 


Communiquez avec Suzanne au 233-3460, 
avant le 17 janvier et faites vos bagages, 
car la nouvelle reine se rendra 
à la destination de son choix 
dans le monde d'AIR CANADA. 
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teurs laitiers du Manitoba, 
ils ont bien peu à perdre en 
mécontentant les dirigeants 
du moment; d'autre part, 
l'inflation et les difficultés 
dans les autres secteurs de 
l'économie auront aussi 
leurs répercussions aux pro- 
chaines élections provincia- 
les. 

S'il faut en croire les pro- 
ducteurs laitiers présents à 
ce congrès, les revenus ac- 
tuels d'un laitier ayant un 
troupeau de 30 laitières sont 
de l'ordre de 8 à 10 mille dol- 
lars. L'investissement pour 
une ‘telle entreprise étant 
d'environ $150,000, bien peu 
de jeunes voudront se diri- 
ger dans cette branche agri- 
cole. 


Bien que le retour à des 
quotas ayant une valeur né- 
gociable est difficile à croire, 
à court terme ce serait selon 
les laitiers eux-mêmes, un 
des meilleurs moyens d'as- 
surer une production stable 
et une possibilité de conti- 
nuité dans les entreprises 
familiales. 0 


le 15 janvier au Centre Culturel 
AVEC LES LOUIS BOYS 


al 


WESTERN CANADA SCHOOL 
OF AUCTIONEERING LTD 


La première au Canada, la seu- 
le offrant un cours complet 
partout au Canada. Autorisée 
en vertu du Trade Schools 
Licensing Act, R.S.A. 1970, 
C. 366. Pour renseignements 
sur le prochain cours, éarivez 
à Case postale 687, Lacombe, 
Alberta, ou téléphonez au 782- 
6215. » 


| AIRE DER MI ME RP LIN DRE PRÉ PNG D VA SRE NERO 
TRANSPORT CANADA 
SOUMISSIONS 


DES SOUMISSIONS SCELLÉES, 
adressées à Transport Canada 
et portant l'indication ‘‘Tender 
for Land Leasing - Winnipeg 
International Airport”, seront re- 
çues jusqu'à 3:00 P.M., HEURE 
DE WINNIPEG, le 19 JANVIER 
1977, pour “leasing of approxi- 
mately 185 acres of land, for 
agricultural purposes at Winni- 
peg International Airport”. 


Les plans, devis, et autres docu- 
ments peuvent être obtenus au 
bureau de l'Agent régional des 
Approvisionnements, Transport 
Canada, 6e étage, 125, rue Garry, 
C.P. 8550, Winnipeg, Manitoba 
R3C 0P6, Le Ministère ne s'enga- 
ge à accepter ni la plus basse ni 
aucune des soumissions. 


D. A. Lane 

Administrateur 

Région du Centre 
Administration du Transport 
aérien du Canada 


À PE RAR RO EE A MO SE AT RS IR nt 


La pêche 


au Manitoba 


Au coeur du continent 
canadien, plus de six mille 
pêcheurs vivent où vivotent 
de cette ressource naturelle 
selon leur situation géogra- 
phique. 


Disséminés sur un terri- 
toire immense, tous les pê- 
cheurs n'ont pas les mêmes 
avantages ou plus précisé- 
ment, les mêmes inconvé- 
nients, 


Pour ne parler que du Ma- 
nitoba où les frontières sont 
plus précises, la situation 
est bien différente si l'on pé- 
che au nord ou au sud du 
cinquante-troisième  paral- 
lèle, Pour ceux qui sont au 
sud de cette ligne de démar- 
cation, il est possible de 
constater que la plupart font 
bonne vie et comme c'est 
le cas dans le nord du lac 
Winnépeg, ils peuvent se 
payer des bateaux d'acier 
bien équipés dont le prix 
est d'environ $50,000,. Avec 
un volume de production an- 
nuel de près de 15 millions 
de livres, ces gens lorsqu'ils 
font de ce métier leur seule 
occupation, sont assurés 
d'un bon revenu. Bien équi- 
pés et regroupés sous l'égi- 
de de coopérative, ils peu- 
vent au besoin pour leurs 
frais de saison, emprunter 
de la corporation du crédit 
agricole. De plus, ils sont 
assurés de la commercialisa- 
tion de leurs pêches par la 
société de mise en marché 
du poisson d'eau douce qui 
détient le monopole de ven- 
te. Bien que les prises n'at- 
teignent pas les volumes de 
20 à 25 millions de livres 
pêchées annuellement il y a 
10 ou 15 ans, les pêcheurs 
du sud retirent un bénéfice 
de10 à12% supérieur à celui 
de leurs confrères du nord. 


Pour les quelque 800 pé- 
cheurs au nord du cinquante- 
troisième parallèle, la situa- 
tion est toute différente. Les 
pièces d'eau sont plus peti- 
tes, les, distances sont par- 
fois énormes et le transport 
doit souvent s'effectuer par 
avion. Ajoutez à cela l'im- 
possibilité de faire deux sai- 
sons par an et le caractère 
blasé de ces gens et vous 
comprendrez pourquoi le vo- 
lume annuel de pêche de 15 
millions de livres il y a 10 ou 
15 ans a baissé à 6 millions 
de livres. Etant souvent trap- 
peurs l'hiver et pêcheurs 
l'été, ces gens du nord béné- 


Avis Public 


Ottawa, le 30 décembre 1976 


ficient pourtant de bien des 
programmes d'aide et aussi 
de subventions directes, 
mais c'est peut-être bien là 
la clef du problème, 


Sans aucun secours, ils 
auraient une vie inhumaine, 
du moins dans la société 
actuelle; cependant avec les 
programmes tel A.R.D.A, et 
les efforts immenses du gou- 
vernement provincial pour 
le développement du nord, 
les vrais pêcheurs disparais- 
sent, les jeunes ne prenant 
pas la relève parce qu'ils pré- 
fèrent à ce dur labeur des 
emplois temporaires créés 
par les différents program- 
mes. 


Bien que bénéficiant d'u- 
ne aide provinciale au trans- 
port de 10c la livre pouvant 
aller jusqu'à un montant to- 
tal de $1,000 par saison de 
pêche, les revenus de ces 
pêcheurs demeurent très 
bas. À ce sujet, les inquiétu- 
des de notre ministre des 
mines et ressources ne sont 
pas sans fondement. Selon 
lui, même si le gouverne- 
ment fédéral acceptait de 
payer une partie des coûts 
de transport dans le but de 
réduire les allocations de 
bien-être social, deux pro- 
blèmes majeurs seraient en- 
core à résoudre. 


Tout d'abord, les gens du 
nord et surtout les autoch- 
tones n'ont plus ni la vitalité 
nile support des plus jeunes 
pour retirer des lacs du nord, 
le poisson qui s'y trouve en 
abondance. D'autre part, 
bien que le poisson soit 
vendu par un organisme qui 
détient le monopole, les 
écarts de prix entre la vente 
au détail et l'argent reçu par 
les pêcheurs sont inconce- 
vables. Si l'on ajoute à cela 
les taux prohibitifs de trans- 
port par avion et la hausse du 
coût de production causée 
par l'inflation, on constate 
que la pêche profite beau- 
coup plus aux entreprises 
dans ce commerce qu'aux 
pêcheurs eux-mêmes. Les 
pêcheurs du nord qui sont 
souvent métis, indiens ou 
esquimaux y voient là une 
nouvelle forme d'exploita- 
tion. Il est donc regrettable 
de constater que les objec- 
tifs les plus humains sont 
souvent manqués en raison 
d'une bureaucratie trop lour- 
de ou de quelques individus 
sans scrupules.0l 


APPEL DE DEMANDES DE LICENCES DE TÉLÉVISION 
PAR CÂBLE POUR DESSERVIR AGASSIZ ET HARRISON 


HOT SPRINGS C.-B. 


Le Conseil de la radiodiffusion et des télécommunications 
canadiennes a publié le 29 décembre 1976, un avis public 
annonçant qu'il aimerait récevoir des demandes de licence 
en vue de l'exploitation d'une entreprise de télévision par 
câble qui desservirait Agassiz et Harrison Hot Springs. 


Les personnes désireuses de desservir cette région sont 
priées de présenter des demandes à cette fin au plus tard 


le 28 février 1977. 


Tous les intéressés peuvent se procurer des copies de cet 
avis public au bureau du CRTC à Ottawa. 


Guy Lefebvre 
Secrétaire général 


à à APT de la radiodiffusion Canadian Radio-television 


et des télécommunications and Telecommunications 


canadiennes 


Commission 
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Le 
4 février 
est une date importante 
pour les travailleurs. 


Comme vous le savez sans doute, depuis le 4 janvier dernier, vous pouvez vous 
procurer des formulaires d'inscription aux programmes de création d'emplois 
Canada au travail et Jeunesse-Canada au travail au Centre de Main-d'’oeuvre du 
Canada de votre localité. 


Vous faites partie d’une corporation, d’une association ou d’une organisation 
reconnue et vous n'avez pas encore soumis votre projet? Passez au Centre de 
Main-d'oeuvre du Canada de votre localité. On Vous y donnera tous les détails 
sur ces programmes et il ne vous restera plus qu’à trouver...un projet 
intéressant. 


Faites vite! Car du succès des programmes Canada au travail et Jeunesse- 
Canada au travail dépend le bien-être d’un grand nombre d’entre nous. 


La date limite pour 
remettre votre projet est 


le 4 février. 
Main-d’oeuvre Manpower 
et Immigration and immigration 
Bud Cullen Bud Cullen 
Ministre Minister 


Créons des emplois, 
cest important! 
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PROGRAMME DE LA RADIO 
ET DE LA TÉLÉVISION 


Vous reviennent 


SEMAINE DU 
8 AU 14 JANVIER 


ca Of 


Après une éclipse de quelques jours, pendant la période des fêtes, l'émission CE 
SOIR reprendra l'antenne de CBWFT, tous les soirs, du lundi au vendredi à partir 
de 18h. 


C’est avec une nouvelle formule que léquipe de CE SOIR entrera dans vos foyers à 
partir du lundi 10 janvier. 


Certes les nouvelles provinciales, les sports et la météo seront toujours présents, 
mais ils seront programmés d’une nouvelle façon, moins structurée, plus fluide. 


Pour en savoir davantage, soyez au rendez-vous que vous fixe 


JA 


dès le lundi 10 janvier à 18h. 


La série DIMENSION J, cette année sera une autre étape dans l’évolution des pro- 
grammes et des variétés s'adressant aux Jeunes et conçus par les Jeunes. 


Comme l'an passé, DIMENSION J cherche à donner aux Jeunes la possibilité de 
s’extérioriser et de se faire valoir, devant et derrière la caméra, tant au point de vue 


technique qu’au niveau de la production d’une série d'émissions de télévision pro- 
fessionnelle. 


Mais ce qui est nouveau cette année: 
- c’est que l'emphase s’est porté sur le rendement des Jeunes à la caméra. Et pour 
cela, on a fait appel à des professionnels qui ont aidé et conseillé les Jeunes. 


- DIMENSION J s’est déplacé. DIMENSION J est allé en région. DIMENSION J a 
finalement réussi à sortir de “notre petite boîte de l’avenue Portage” et est allé 
rejoindre les Jeunes, chez eux, un peu partout au Manitoba. 


Tel que promis avant le repos des fêtes, nous reprenons 
cette semaine notre série d'entretiens avec les nouvellistes 
de CKSB, et nous offrons le compte-rendu d’une conversa- 
tion avec Jacqueline Blay. 


Jacqueline Blay n’est pas inconnue à Saint-Boniface: arri- 
vée au Manitoba en 1966, elle a été discothécaire à CKSB 
pendant deux ans. Ensuite, elle reprenait la route de l'Espa- 
gne où elle a enseigné le français pendant quatre ans à Ali- 
cante. En 1972, elle revenait là où était resté son coeur, 
c'est-à-dire, au Manitoba. Elle y poursuivit sa carrière de pro- 
fesseur dans l’enseignement du français, de l'espagnol et de 
l'histoire. Enfin, en 1975 elle acceptait le poste de Directrice 
du 100 Nons pour ensuite revenir à CKSB au printemps ‘76, 
d'abord comme rédactrice et “femme à tout faire” durant 
l'été, puis comme reporter à la salle de nouvelles à compter 
de septembre. C'est là un bien long trajet, qui avait débuté 


tout d’abord dans la ville d'Alger où ses parents, français, 
étaient nés. Eiie poursuivit ses études, d'abord au Maroc 
puis en France et en Espagne, où elle obtint son Bachelier 
en éducation. C'est ensuite qu'elle vint au Manitoba la pre- 
mière fois. Jacqueline Blay apporte donc avec elle tout un 
bagage de connaissances et d'expériences de vie. À ceux 
que cela pourrait inquiéter, disons-le tout de suite: non, elle 
n'est pas ‘de passage”. Elle a fait de Saint-Boniface son 
chez-soi et c'est avec impatience qu'elle attend le 1er février 
1978 — jour où elle pourra adopter la nationalité canadienne. 


Aux questions que je lui ai posées, Jacqueline n'a pas 
voulu trop se compromettre: attitude qu'elle a expliquée par 
sa courte expérience dans le métier. Cependant à ma ques- 
tion sur le rôle du journaliste, elle n’a pas hésité: “Informer 
avec objectivité”. Et ses commentaires là-dessus m'ont 
laissé voir en elle un souci constant de l'objectivité que le 
journaliste doit respecter. Et, comme elle le souligne elle- 
même, le danger est grand, car comment s'empêcher de ré- 
fléchir sur l'étoffe brute d’une nouvelle? Encore faut-il s'em-; 
pêcher de laisser passer ces réflexions dans les reportages, 
de tomber dans l'éditorialisme. J'ai ensuite demandé à Jac- 
queline si elle croyait que le fait que les services de presse 
étaient en anglais causait de réels problèmes. Elle m'a répon- 
du que non, puisque de toutes façons, les textes doivent être 
refaits, que ce soit en anglais ou en français. Enfin, j'ai de- 
mandé à Jacqueline si elle pensait que son origine étrangère 
lui permettait de voir l'actualité dans une optique différente 
de celle des autochtones, et peut-être avec plus d’objectivité. 
Elle m'a répondu qu'elle croyait que toute personne qui a 
voyagé a sans doute une perspective plus large sur l’actuali- 
té, mais que déjà elle se sent assez impliquée dans le milieu 
pour avoir perdu tous les avantages qu'aurait un observateur 
détaché. Notre conversation a été interrompue par le télépho- 
ne. ll était 15h: heure à laquelle le travail des journalistes 
prend un rythme plus accéléré. Ce jour-là Jacqueline était 
seule à la salle de nouvelles de CKSB, et elle devait faire la 
mise en page du bulletin de 17h, c'est-à-dire s'assurer que 
tous les reportages étaient enregistrés et minutés, chacun 
avec son introduction; surveiller le téléscripteur au cas où 
quelque chose d'important survenait à la dernière minute et 
enfin, décider de l'ordre dans lequel les nouvelles seraient 
données. J'ai donc quitté la salle de nouvelles, avec deux 
idées en tête: d’abord que je devrais prendre toutes les pré- 
cautions nécessaires pour faire un compte-rendu bien objec- 
tif de cet entretien, et ensuite qu'il faudrait se souvenir, le 
ter février 1978, d'organiser une petite réception pour 
célébrer la nouvelle citoyenneté de Jacqueline. 


Nouvelles émissions à notre antenne 


A i'antenne de CKSB, deux émissions font leur apparition 
avec l’année nouvelle: une de folklore et l'autre d'économie, 
toutes deux le samedi. A 9h d'abord, l'émission Folklore 
cédera l'antenne à une nouvelle série de treize émissions S'in- 
titulant L’Acadie chante, provenant de Moncton. L'invitée 
et la recherchiste pour les treize émissions de cette série 
sera Charlotte Cormier, ethnomusicienne au centre d'études 
acadiennes de l'Université de Moncton. L'animateur sera 
Gérard Létourneau et la réalisation de Rosemarie Bastara- 
che. La série portera sur la musique folklorique en Acadie 
et les chansons seront tirées des collections de soeur Cathe- 
rine Jolicoeur, Joseph Thomas Leblanc, des “Chansons pu- 
bliées d'Acadie” du Père Anselme CAiasson et de Charlotte 
Cormier. On présentera à tour de rôle des chansons d'amour, 


de soldats, de marins, des compläintes, des chansons à 
boire et des chansons religieuses. 


D'autre part à 11h15 L'Econothèque remplacera A la une et 
La bourse et la vie. Ce sera un magazine hebdomadaire éco- 
nomique et politique destiné à éclairer l'auditeur sur des su- 
jets commandés par la conjoncture économique nationale 
et internationale. Chaque semaine l'émission présentera une 
revue de presse, une analyse de la semaine boursière et des 
marchés financiers et une rubrique sur les livres à Caractère 
Socio-économique. Egalement, une semaine sur deux, un 
invité spécialiste sera en Studio pour répondre aux auditeurs 
Sur la ligne ouverte. Bonne année à notre antenne. 
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Les Beaux Dimanches 


Dimanshowsoir 
dimanche 9, 19 h 30 


«Surprise» 


Comme première réalisation 
de l'année 1977 Raymonde Bou- 
cher présente aux téléspecta- 
teurs de la chaîne française de 
Radio-Canada un Dimanshowsoir 
dont le thème sera «Surprise». 

La seule surprise qu'il soit 
permis de révéler pour l'instant 
sera son artiste invité André 
Gagnon, Dédé pour les intimes, 
pianiste, compositeur, chanteur, 
danseur et spécialiste des sur- 
prises. Dédé n'a pas l'intention 
de voler la vedette de ce spec- 
tacle. Mais il se réserve le droit 
de ne dévoiler les noms de ses 
camarades invités que le soir 
de la diffusion le dimanche 9 
janvier de 19 h 30 à 20 h 30. 

Ainsi la surprise sera totale 
pour tout le monde et le thème 
de l'émission tout à fait justi- 
fié. 

Ce Dimanshowsoir sera pré- 
senté par une équipe compo- 
sée, en plus de la réalisatrice 
Raymonde Boucher, de son as- 
sistante Viviane Legault: de 
l'assistant à la production Henri 
Boucher; du décorateur Claude 
Giraud: du maquilleur Jacques 
Lafleur; de la créatrice des cos- 
tumes Jeanne d'Arc Bergeron: 
du preneur de son Hervé Bi- 
beau; de l'éclairagiste Cliff Jo- 
nes et du directeur technique 
Raymond Barrette. 


PE EE 


Virage dangereux 
dimanche 9, 20 h 30 


Du suicide, du mensonge 
et de l'amour 


«.. souvent, dire la vérité c'est à 
peu près aussi fou que de pren- 
dre un virage à soixante-quinze à 
l'heure.» 


Le dimanche 9 janvier à 20h 
30, la télévision de Radio-Cana- 
da présentera une pièce policiè- 
re de J.B. Priestley, intitulée 
Virage dangereux, dans une tra- 
duction de Michel Arnaud et 
une adaptation de Jean-Louis 
Roux. 

Cette pièce, réalisation de 
Jean Dumas assisté de Ginette 
Laroche, sera interprétée par 
Réjean Lefrançois dans le rôle 
de Robert Caplan, Monique 
Chabot dans celui d'Hélène Ca- 
plan, Elisabeth Lesieur dans ce- 
lui d'Anne Peel; Gisèle Schmidt 
jouera les romancières célèbres, 
a la fois contentes de leurs 
personnages et ravies de leur 
compte en banque; Gérard Poi- 
rier fera Charles Stanton, un 
gaillard dont la principale vertu 
n'est pas la loyauté; Denis 
Mercier interprétera Georges 
Whitehouse, Danièle Panneton 
Lisette Whitehouse, enfin Jean- 
Luc Montminy fera Martin Ca- 
plan qui, pour être le dernier 
personnage nommé ici, n'en est 
pas le moindre. 

Car son suicide apparent 
nous plonge dès les premières 
séquences dans un drame de 
famille. Nous verrons plus loin 
pourquoi le suicide de Martin, 
autour de qui gravite l'action, 
vient d'être qualifié d'apparent. 


Télé-sélection 
lundi 10,21 h 00 


«Columbo: Double Choc» 


Télé-sélection, le lundi 10 jan- 
vier -à 21 heures, présente une 
autre enquête menée par l'énig- 
matique inspecteur Columbo: 
Double Choc. Ce suspense, réa- 
lisé par Robert Butler, réur:i: 
autour de Peter Falk, Martin 
Landau, Paul Stewart, Julie New- 
man et Jeannette Nolan. 

Clifford Paris, un célèbre et 
richissime acteur, doit épouser 
prochainement la séduisante Li- 
sa Chambers. Peu de temps 
avant leur mariage, Paris s'ef- 
fondre, terrassé par une crise 
cardiaque en pleine séance de 
culture physique. Columbo ne 
se laisse pas abuser par cet 
habile maquillage et demande 
l'autopsie. Ses soupcons por- 
tent sur les jumeaux Dexter et 
Norman Paris, neveux de la vic- 
time. Dexter, «beau Brummell» 
de la télévision américaine, ani- 
me une émission sur l'art cuii- 
naire, tandis que son frère, une 
personnalité plus renfermée, est 
un banquier aux allures très 
conservatrices. Ce tandem est- 
il l'auteur du meurtre? 

Columbo, toujours aussi dé- 
concertant, devra redoubler d'as- 
tuce pour attraper sa proie, ju- 
melle cette fois-ci. Notons le 
«tour de force» dramatique de 
Martin Landau pour sa double 
interprétation des jumeaux Pa- 
ris. 


Columbo 
#7 
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Les Grands Films 
jeudi 13, 20 h 00 - 


«Cabaret, adieu Berlin» 


Les Grands Films, le jeudi 13 
janvier à 20 h 00, présentent 
Cabaret, une comédie musicale 
réalisée par Bob Fosse, mettant 
en vedette Lisa Minelli, Michaël 


York, Helmut Griem et Joël 
Grey. 
Berlin, 1930. Tandis que le 


parti nazi s'infiltre peu à peu 
en Allemagne, une foule insou- 
ciante, décidée à s'amuser coû- 
te que coûte, se retrouve cha- 
que soir dans un fameux et 
sordide cabaret animé par un 
étrange meneur de jeu, où se 
produit le talentueuse et excen- 
trique Sally Bowles. Sally, fem- 
me-enfant aussi ambitieuse 
qu'ingénuement garce, vit dans 
une pension en attendant la 
gloire. C'est là qu'elle rencon- 
tre Brian Roberts, jeune étu- 
diant anglais qui compte subsis- 
ter en enseignant la langue de 
Shakespeare. D'abord réticent 
devant ses avances d'une amo- 
ralité candide, Brian s'éprend de 
Sally qui n'en continue pas 
moins sa vie déréglée. A cette 
idylle, il s'en greffe une autre. 
A l'occasion de cours de con- 
versation anglaise donnés par 
Brian, Fritz Wendel rencontre 
Natalia Landauer, riche héritière 
israélite, dont il tombe éperdu- 
ment amoureux. Natalia repous- 
se ses avances à contre coeur 
pour lui éviter les foudres des 
nazis. 

Cabaret, un film qui a connu 
un succès mondial retentissant 
dans lequel Liza Minelli se ré- 
vélait une actrice et une chan- 
teuse de tout premier plan. 


Cabaret, adieu Berlin 


COUP D’OEIL SUR LA SEMAINE 


9:00 DEMETAN 

9:30 WICKIE 

10:00 LA PIERRE BLANCHE 
10:30 LASSIE 

11:00 ENFANTS DU 47 A 
11:30 ES-TU D'ACCORD? 
12:00 LES HEROS DU SAMEDI 
13:00 SPORTHEQUE 


Footba américain- 
des parties qui 


20 
JU 


mendiant. Dessin 


Chris Cuddington 
2e au XVilile sièc 


e 
piace ave 


17:00 BAGATELLE 


D BALLADE POUR MONTREAL 76 


jeunes 


at 


par Yves Huï 
Mastrota 
Jean Roche 


Trafic. Coméc'e réalisée et inter- 
prétée par Jacques Iati, avec Ma- 
ra Kimberiey et Marcel Frava 


9 janvier 


9:00 WOODY LE PIC 


9:30 MON AMI GUIGNOL 

9:45 EVANGILE EN PAPIER 
10:00 JOUR DU SEIGNEUR 
11:00 SON ET IMAGES 
11:30 CINE MAGAZINE 


12:00 SEMAINE VERTE 


13:00 SECOND REGARD 

14:00 LE MONDE EN LIBERTE 

14:30 FOOTBALL AMERICAIN 
SUPERBOWL 
Commentateur: Raymond Le- 
brun. Analyste: Jean Seguin 

17:00 DECLIC 

17:30 TELEJOURNAL 

17:35 TELESCOPIE 

18:00 D'HIER A DEMAIN 

19:00 15 ANS PLUS TARD 


Téléroman de Robert 


Miche Noël. 


Boucher 


20-30 LES BEAUX DIMANCHES 


Virage dangereux. de JB. Priest 
ey. Avec Réjean Lefrançois, Mo- 

e h Danièle Panneïon., 
j Gérard Poirier, 
ean-Luc Montmi- 
Sieur. Traduc- 
Adaptation 
Roux. Réal : Jean Du- 
e est le point de 
enture que 
bres d'une 
et ce suicide se- 
pour chacun d'eux 


21:30 LES BEAUX DIMANCHES 


Scènes de la vie conjugale. Dra- 


matique réalisée par Ingmar Berg- 
man, avec Liv Ullman et Erland 
Josept 


1 (4e de 6). «La Vallée 


Lecteur: Gaétan Barrette 


2:45 SPORTS-DIMANCHE 


mn 
mn 


FRS 


Symphonie des brigands. Co- 
médie réalisée par Friedrich Fe- 
her, avec Françoise fiosay. Jean 
Feher et Magda Sonia. Une trou- 
pe de brigands ayant à sa tête le 
Diable Noir, se cache sous la 
façade d'un orchestre... M enlève 
un plano mécanique, un enfant, 
son âne et son chien (Brit. 37). 


10 janvier 


9:10 THE SUNRUNNERS 


9:30 LES ORALIENS 
9:45 EN MOUVEMENT 


10:00eDU SOLEIL À 5 CENTS 
10:15 AU JARDIN DE PIERROT 
10:30 CONSEIL EXPRESS 
11:00 iES TROUVAILLES 

DE CLEMENCE 


11:30 RINALDO RINALDINI 
12:00 CHER ONCLE BILL 


12:30 LES COQUELUCHES 
13:30 TELEJOURNAL 


13:35 FEMME D'AUJOURD'HIiI 
14:30 CINEMA 


RAMUNTCHO. Méiodrame avec 


Mijanou Bardot et Gaby Morlay 
16:00 BOBINO 


16:30 ALEXANDRE ET LE ROI 
17:00 ROBINSON SUISSE 
17:30 L'HEURE DE POINTE 
18:00 CE SOIR: Régional 
18:30 CE SOIR: National 
19:00 LA P'TITE SEMAINE 
19:30 VIEILLIR €ET VIVRE 


20:00 Y A PAS DE PROBLEME 
20:30 AVEC LE TEMPS 
21:00 TELE SELECTION 


Coiumbo: Double Choc. Film réa- 
lisé par Robert Butler, avec Pe- 
ter Failk, Martin Landau. Tim 
O'Connor et Paul Stewart. Un ac- 
teur très riche et d'un certain 
age est sur le point d'épauser 
une Séduisante jeune femme. 
lorsqu'il -meurt d'une crise car- 
diaque durant une séance de cul- 
ture physique. Du moins les ap- 
Parences le laissent-elles croire. 
Columbo ne se laisse pas abuser 
et 


et exige une autopsie (USA) 


22:30 TELEJOURNAL 
22:55 NOUVELLES DU SPORT 


23:05 COMMENT YUKON 
DEPLAÇA LES MONTAGNES 


Les cinéastes Joris Ivens et 
Marceline Loridan ont regardé 
vivre les Chinois -pendant plu- 
Sieurs mois. lis ont rapporté 
une très riche moisson d’ima- 
ges. IIS nous invitent à décou- 
Vrir les multiples facettes de 
ce pays fascinant mais très mal 
connu. Ce soir: ‘‘Impressions 
d'une ville: SHANGAÏ''. Visite 


de la ville, rencontre avec les 
habitants. 


MARDI 


11 janvier ; 


9:15 LES 100 TOURS DE CENTOUR 

9:30 LES ORALIENS 

9:45 EN MOUVEMENT 

10:00 YOU HOU 

10:45 MINUTE MOUMOUTE 

10:30 CONSEIL EXPRESS 

11:00 LES TROUVAILLES DE 
CLEMENCE 


11:30 VERS L'AN 2000. 
12:00 CHEVAUX DU SOLEIL 


12:30 LES COQUELUCHES 
13:30 TELEJOURNAL 
13:35 FEMME D'AUJOURD'HUI 
14:30 CINEMA 
MONSIEUR PERSONNE. Dra- 


me avec Jules Berrv 
16:00 BOBINO 


16:30 NIC ET PIC 

17:00 NANNY 

17:30 L'HEURE DE POINTE 
18:00 CE SOIR: Régional 


18:30 Ce soir: National 
19:00 MONDE DE DISNEY 


SAM, LE PELICAN 
20:00 GRAND PAPA 
20:30 VEDETTES EN DIRECT 
Daniel Guichard et ses musi- 


ciens 
21:00 RUE DES PIGNONS 


21:30 LE 60 

22:30 TELEJOURNAL 

22:50 NOUVELLES REGIONALES 
ET SPORTS 

23:05 RENCONTRES 


invité: Richard Arès, s.j.. direc- 
teur de la revue «Relations» à 
Montréal depuis de nombreuses 
années. «L'Eglise et les projets 
d'avenir du peuple canadien-fran- 
çais» (ouvrage paru en 1974) 
est le sujet dont ii sera ques- 
tion. Int: Wilfrid Lemoine 
Réal.: Raymond Beaugrand-Cham- 
pagne. 


23:35 PROPOS ET CONFIDENCES 
Ludmilla Chiriaeff se raconte 
{ire de 5). Réal.: Jean Faucher. 
24:05 CINEMAe 


Mousieur Hobbs prend des va- 
cances. Comédie réalisée par 
Henry KoSter, avec James Ste- 
“wart, Meursen O'Hara et Lauri 
pcters. M. Hobbs rève de vacan- 
ces ‘epusantes avec sa femme. 
Mais ceile-ci a d'autres projets: 
reunir toute la famille, enfants 
er petits-enfants, dans un cCha- 
ict au bürd de la mer. 


12 janvier 


9:15 LES 100 TOURS DE CENTOUR 


9:30 LES ORALIENS 
9:45 EN MOUVEMENT 


10:00 YOU HOU 
10:15 VIRGINIE 

10:30 CONSEIL EXPRESS 

11:00 TROUVAILLE DE CLEMENCE 
11:30 COMTE YOSTER 

12:00 SKIPPY 

12:30 LES COQUELUCHES 

13:30 TELEJOURNAL 

13:35 FEMME D'AUJOURD'HUI 
14:30 LE TEMPS DE VIVRE 

16:00 BOBINO 

16:30 LE GRENIER 

17:00 SUR LA COTE DU PACIFIQUE 
17:30 L'HEURE DE POINTE 

18:00 CE SOIR: Régional 

18:30 CE SOIR: National 

19:00 LES EXCLUS 

19:30 DIMENSION J 


à travers les danses franco- 
canadiennes et métis, un grou- 
pe de jeunes cherche He véri- 
table sens de la danse 

20:00 DU TAC AU TAC 

29:30 LE TRAVAIL A LA CHAINE 

21:00 HORS SERIE 


La Poupée sanglante. 

A la suite de muitiples péripé- 
ties, tout est finalement élucidé. 
Le marquis appartient à une sec- 
te de buveurs de sang. C'est lui 
qui a assassiné les six jeunes 
filles employées de Bénédict 
Masson pour assouvir sa passion 
morbide. La marquise qui n'était 
pas morte mais seulement en 
état de catalepsie démasque son 
époux lequel, dans un accès de 
frayeur, fait une chute mortelle 
dans le caveau de ia chapelle. 
Quant à Bénédict, il devra suivre 
sa destinée. 


22:00 CONSOMMATEURS AVERTIS 

22:30 TELEJOURNAL 

22:50 NOUVELLES REGIONALES ET 
SPORTS 


23:05 REFLET D'UN PAYS 


24:05 CINEMA® 

Fantôme de ji'oréra. Fiim réalisé 
per Hupert Julian, avec Lon Cna- 
ne., Mary Phiio:a et Norman Kef- 
ry. Un rusicier maniaque s est 
installé dans le sous-terrain se- 
cret du Parais Garnier et veiiie 
Sur la carrière d'une chanteuse. 
ll e:iève sa protégée et veut 
sen taire aimer mais elle lui 
arrache son masque et est horri- 
fiée par sa figure hideuse 


13 janvier 


9:15 LES 100 TOURS DE CENTOUR 
9:30 LES ORALIENS 
9:45 EN MOUVEMENT 

10:00 LA BOITE A LETTRES 


10:15 MINUTE MOUMOUTE 

10:30 CONSEIL EXPRESS 

11:00 TROUVAILLES DE CLEMENCE 
11:30 ANIMAUX CHEZ EUX 

12:00 LE PRINCE NOIR 

12:30 LES COQUELUCHES 

13:30 TELEJOURNAL 


13:35 FEMME D'AUJOURD'HUI 
14:30 CINEMA 


AMOUGIES ET LAPERROUSAY. 


Festival de musique pop 


16:00 BOBINO 
16:30 LE GUTENBERG 
17:00 ‘‘L'ILE AU TRESOR'” 


17:30 L'HEURE DE POINTE 
18:00 CE SOIR: Régional 
19:00 CE SOIR: National 
19:30 BADEN-POWELL 


20:00 LES GRANDS FILMS 


Cabaret, adieu Berlin. Comédie 
réalisée par Bob Rosse, avec 
Liza Minelli, Michael York, Joel 
Grey, Helmut Griem et Marisa 
Berenson. Allemagne 1930. In- 
consciente des dangers qui la 
menacent, la population de Ber- 
lin ne songe qu'au plaisir. Le 
Kit-Kat Club, cabaret de troi- 
sième ordre, est un de ces 
endroits où l'on va s’'étorrdir 
et applaudir une jeune chan- 
teuse-danseuse américaine qui 
rêve de briller un jour sur les 
scènes mondiales. En attendant, 
elle vit misérablement dans une 
miteuse pension. C'est avec une 
grande joie qu'elle y voit arriver 
un jeune professeur anglais 
{USA 72). 


22:30 TELEJOURNAL 
22:55 NOUVELLES DU SPORT 


23:05 MESDAMES ET MESSIEURS... 


Variété animé par René Homier- 
Roy. Recherches et co-animatri- 
ce: Marie Perreault. Direction 
musicale: Cyrille Beaulieu. Réal 

Maurice Dubois. 


24:05 BRIGADE SPECIALE 

«La Menace». Le Service Spécial 
est requis par le Foreign Office 
d'assurer une protection particu- 
lière à l'actrice américaine Sue 
Arden, venue se produire à Lon- 
dres. Craven et Haggerty accep- 
tent à contrecoeur cette mis- 
sion «mondaine». 


14 janvier 


9:15 CHAPERONNETTE A POIS 


9:45 EN MOUVEMENT 

10:00 CLAK 

10:15 VIRGINIE 

10:30 CONSEIL EXPRESS 

11:00 TROUVAILLES DE CLEMENCE 
11:30 HISTOIRE SANS PAROLES 
12:00 TOUMAI 


12:30 LES COQUELUCHES 
30 TELEJOURNAL 


FEMME D'AUJOURD'HUI 


ET SON FANTOME 


IR - Régional 
OIR - National 
PIERRAFEU 
POUR ET LE CONTRE 


Pierre Nadeau 


WELBY 


change, moins c'est 
-e de Ronaid Prégent 
Pasquale, avec 
silles Renaud, 

et Michelle Lé- 
«Le Grand-père». 
demeure avec son 
elle-fille décide d'al- 
Il se cherche un 
Claire, sa belle-fille, 
accord. Que fera le 
Réal.: Gilles Séné- 


NCE 
NUE 


réalisé 

Burt 

Se- 

et Helen 

ant à l'aéroport 

vion s'embour- 

3 2 accumulée par 

pête, bloquant ainsi l'u- 
pistes. 


CINE-NUITe 


au piège. Dram 
par Max Oj | 


Travail 


2 ses rêves. 

onnaitre cet 

mais elle 

découvre qu'il est également ty- 
rannique vrosé {USA 49), 


ier 1977 


Janv 
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Avis Public 


Ottawa, le 30 décembre 1976 


DEMANDES DE LICENCES DE TÉLÉVISION PAR CÂBLE 
POUR DESSERVIR CERTAINS SECTEURS DU MANITOBA 


Le 4 octobre 1976, le Conseil annonçait qu'il était disposé 
à recevoir des demandes de licences de radiodiffusion de 
télévision par câble en vue de desservir les communautés 
situées dans les zones de recouvrement des contours B 
de CBWT, CBWPT, CKY-TV, CKND-TV Winnipeg, CKX:- 
TV, CKYB-TV Brandon et CBWST, CKYD-TV Dauphin, 
Manitoba, L'avis stipulait que les demandes devaient 
être soumises au Conseil au plus tard le 30 décembre 
1976. 


1976, 


Plusieurs requérants désireux de desservir les communau- 
tés dans ces régions ont demandé un sursis de temps 
pour soumettre des demandes. 


Le Conseil est donc disposé à prolonger le délai limite 
pour soumettre ces demandes au 31 mars 1977, En plus 
des exigences énumérées dans l'avis public du 4 octobre, 
les requérants devront tenir compte des directives énon- 
cées ci-dessous. 


Le 10 novembre 1976, le gouverneur général en conseil, 
sur la recommandation du ministre des Communications 
et aux termes de l'article 23 de la Loi sur la radiodiffusion, 
a rendu un décret du conseil (C.P, 1976-2761), annulant 
l'attribution des licences suivantes du CRTC: 


a) Décision no 76-650 du CRTC, publiée le 16 septembre 
1976, accordant des licences de radiodiffusion de télé- 
vision par câble à Winnipeg Videon Limited pour des- 
servir Selkirk et Portage La Prairie (Manitoba); 


b) Décision no 76-651 du CRTC, publiée le 16 septembre 
1976, accordant une licence de radiodiffusion de télé- 
vision par câble à Grand Valley Cablevision Limited 
pour desservir Brandon (Manitoba). 


Le Conseil est disposé à recevoir de nouveau des deman- 
des de licences de radiodiffusion de télévision par câble 
pour desservir. Selkirk, Portage La Prairie et Brandon 
(Manitoba). On demande aux intéressés de suivre les di- 
rectives énoncées dans l'avis public du 1er août 1975 (ci- 
joint en annexe A) qui invitait les personnes intéressées 
à soumettre des demandes pour desservir les régions 
mentionnées au paragraphe précédent. 


Une matière de l'avis public en date du 1er août 1975 tou- 
tefois est sujette à discussion. La politique actuelle du 
Conseil fondée sur les préoccupations énoncées ci-des- 
sous stipule que le titulaire d'une licence de radiodiffu- 
sion de télévision par câble doit détenir tout au moins la 
propriété réelle des têtes de lignes locales, des amplifi- 
cateurs et des prises qui font partie du système de distri- 
bution de l'entreprise de télévision par câble. Les déci- 
sions 76-650 et 76-651 du 16 septembre 1976 réaffirmaient 
cette politique. 


Le 10 novembre 1976, les gouvernements du Canada et du 
Manitoba ont conclu un accord qui portait sur la régle- 
mentation de certäins services de communications de la 
province du Manitoba. Cet accord, dont copie est ci- 
jointe en annexe B, englobait une approche vis-à-vis la 
propriété des installations du système de télévision par 
câble, qui est différente de la politique du-Conseil. 


Même si le Conseil n'a pas signé l'accord et qu'il n'est pas 
tenu légalement de s'y conformer, il serait utile pour lui, 
lors de ses délibérations se rapportant aux demandes fu- 
tures de licences de radiodiffusion de télévision par cäâ- 
ble au Manitoba, de recevoir des commentaires sur les 
conditions et la portée de l'accord de la part des requé- 
rants et des autres parties intéressées, y compris les si- 
gnataires de l'accord. En particulier, le Conseil aimerait 
obtenir une meilleure compréhension de l'accord et de son 
rapport avec son désir que les titulaires exercent un con- 
trôle efficace sur leurs entreprises de télévision par câble 
afin: 


a) de se conformer aux dispositions des lois et des règle- 
ments fédéraux sur les entreprises de radiodiffusion; 


b) de respecter à la lettre les politiques du Conseil et d'é- 
tre directement responsables devant le Conseil de l'ex- 
ploitation de l'entreprise de télévision par câble; 


c) de fournir aux abonnés tous les services autorisés par 
le Conseil; 


d) d'être en mesure d'accroître les régions de desserte au 
besoin; : 


e) d'être en mesure de négocier et de conclure des 
accords de partage des coûts ‘avec d’autres titulaires 
pour accroître leurs services; 


—— 
— 


d'être directement responsables devant le Conseil des 
tarifs imposés aux abonnés et d’être en mesure de con- 
vaincre le Conseil que les tarifs ont uniquement pour 
objet de fournir un service de télévision par câble pour 
lequel le titulaire détient une licence; 


g) d'être en mesure d'identifier les coûts des installations 


de distribution et de les distinguer des coûts des ins- 
tallations à micro-ondes; 


h) de répondre aux plaintes des abonnés et de résoudre 
leurs problèmes et, à cette fin, de se tenir en contact 
avec les abonnés; 


i) de contribuer à la conception du système de distribu- 
tion afin d'assurer que ce système est conforme aux 
normes techniques fédérales ; 


|) de s'assurer que les Installations de télévision par cä- 


ble ne seront pas utilisées d'une façon qui porte attein- 
te où pourrait porter atteinte aux services de radiodiffu- 
sion du Manitoba, 


Les demandes de licence de télévision par'câble présen- 


tées pour ces régions du Manitoba devraient traiter des 


préocoupations qui sont à la base de la politique du Con: 
seil sur la propriété, 


Le Conseil désire confirmer, tel qu'indiqué dans son avis 
du 10 octobre 1975 concernant les demandes de câble 
pour la Saskatchewan, qu'il est disposé à entendre et à 
considérer intégralement toutes les demandes qui pour- 
ront lui être soumises des dispositions à l'égard de la pro- 
priété que pourraient proposé ces demandes, conformé- 
ment aux pratiques habituelles d'audience, 


Les personnes désireuses de desservir les communautés 
dans ces régions ont jusqu'au 31 mars 1977 pour présen- 
ter leurs demandes. 


Le Conseil annoncera plus tard la date et le lieu où se tien- 
dra l'audience où ces demandes seront étudiées et où le 
public pourra les consulter. Les détails de chaque 
demande seront également publiés dans les journaux de 
la région qui doit être desservie, 


Le public aura alors l'occasion de faire des commentaires 
au Sujet de toute demande en déposant une intervention 
écrite au bureau du soussigné et en faisant parvenir une 
copie au requérant, au moins quinze (15) jours avant 


l'audience, 


Guy Lefebvre 
Secrétaire général, 


Avis Public CRTC 1976-132 


et des télécommunications and Telecommunications 


E de Conseil de la radiodiffusion Canadian Radio-television 


canadiennes 


M. Lucien LABOSSIÈRE 


A l'hôpital de Swan Lake, 
le 9 décembre 1976, est dé- 
cédé M, Lucien Labossière 
de Somerset, Né à Saint- 
Léon le 5 septembre 1933, il 
fréquenta l'école paroissiale 
et vécut sur la ferme pater- 
nelle. À 20 ans il vint résider 
à Somerset. Etant très habi- 
le, il s'adonna au métier de 
menuisier, mais la maladie 
le mina longtemps et il s'é- 
teignit prématurément à l'à- 
ge de 43 ans. 


Ses funérailles eurent lieu 
le samedi 11 décembre. La 
célébration eucharistique fut 
faite par l'abbé Touchette, 
curé, assisté du Père G. La- 
bossière, qui prononça l’ho- 
mélie. Une nombreuse as- 
sistance emplissait l'église. 
La quête fut faite par deux 
cousins, MM. Paul Labos- 
sière et Raymond Labossiè- 
re. M. Francis Labossière fit 
les lectures. Les porteurs 
étaient MM. Paul et Roland 
Labossière, Marcel Rémil- 
ard, Jules et Raymond Gre- 
nier. 


Nécrologie 


Commission 


A l'issue de la cérémonie 
funèbre, un café fut servi à 
la salle paroissiale par les 
Filles d'Isabelle. 


M. Labossière laisse dans 
le deuil son épouse (née Ra- 
chel Grenier); cinq enfants, 
Georgette, Dolorès (Mme Ca- 
bernel), Céline, Ghislain et 
Lise, ainsi que trois frères 
et quatre soeurs. 


A la famille éprouvée nous 
offrons nos plus sincères 
condoléances. 


REMERCIEMENTS 


Mme Rachel Labossière et 
ses enfants désirent remer- 
cier bien sincèrement, M. 
l'abbé Touchette, le person- 
nel de l'hôpital pour les bons 
soins prodigués au malade, 
les Filles d'Isabelle pour 
avoir servi le goûter, la cho- 
rale, les personnes qui ont 
offert des fleurs, des mes- 
ses, et des cartes, ceux qui 
ont assisté aux funérailles, 
enfin tous les parents et 
amis qui, d'une manière ou 
d'une autre, ont contribué 
à alléger leur épreuve. 


M. Edouard BRUNEL 


Après une longue maladie, 
M. Edouard Brunel, âgé de 
88 ans, est décédé à l'hôpi- 
tal Saint-Boniface le 15 dé- 
cembre 1976. 


M. Brunel est arrivé au 
Canada, de la France, en 
1906, et était fermier à Saint- 
Lupicin jusqu'à sa retraite à 
Saint-Boniface. Pour les 
quatre dernières années, il 
était résident au Foyer No- 
tre-Dame-de-Lourdes. 


Edouard laisse dans le 
deuil sa femme, Alphonsine 
(née Bourrier), ainsi que sept 
enfants: Alphonse de Win- 
nipeg, Léon de Altamont, 
Roger de  Saint-Boniface, 
Anna (Enquist) de Winni- 
peg, Mélina (Thorimbert) de 
Saint-Boniface, Gilbert de 
Altamont et Colombe (Chab- 
bert) de Notre-Dame - de - 
Lourdes. Il laisse aussi 34 
petits-enfants et 31 arrière- 
petits-enfants qui se sou- 
viendront toujours de lui a- 
vec beaucoup d'amouf. M. 
Brunel laisse aussi cinq 
soeurs et un frère en France. 


Les prières et la messe ont 
eu lieu le matin du vendredi 
7 décembre à l'église de 
Notre-Dame-de-Lourdes et il 
y eut des prières l'après- 
midi de la même journée à 
l'église du Précieux-Sang a- 
vant l'enterrement au cime- 
tière de Saint-Boniface. Les 
arrangements avaient été 
confiés à M. C. Adam de 
Notre-Dame-de-Lourdes. 


REMERCIEMENTS 


Les enfants aimeraient re- 
mercier les ouvriers du Foyer 
Notre-Dame, de l'hôpital de 
Notre-Dame-de-Lourdes et 
ceux de l'hôpital de Saint- 
Boniface qui ont aidé à sou- 
lager la souffrance de leur 
père pendant ses derniers 
jours. Un merci spécial au 
docteur Duval et à M. l'abbé 
Fréchette de Notre-Dame-de- 
Lourdes. Les enfants sont 
aussi très reconnaissants de 
la présence de tous les pa- 
rents et amis qui sont venus 
les aider à dire au revoir à 
leur cher père le 17 décem- 
bre. 


M. Joseph-E, MOUSSEAU 


Le 13 décembre 1976, à 
l'hôpital Saint-Boniface, est 
décédé paisiblement, à l'âge 
de 63 ans, M, Joseph-E, 
Mousseau, époux blen-aimé 
de Jeanne Mousseau (née 
Tétreault) du 1310, rue Archi- 
bald, Saint-Boniface. d 


La dépouille mortelle fut 
exposée le mardi, de 7 hau- 
res à 9 heures du soir à la 
Chapelle Funéraire Philip 
Coutu, La messe des funé- 
railles, précédée de la réci- 
tation des prières, fut célé- 
brée le mercredi en l'église 
des Saints-Martyrs - Cana- 
diens, 289, rue Dussault, 
L'enterrement suivit au cime- 
tière Green Acres Memorial 
Gardens. 


Outre son épouse, Jeanne, 
M. Mousseau laisse dans le 
deuil, une fille, Michelle: un 
fils, Patrick; un gendre, Ja-- 
mes; trois frères, Albert de 
Saint-Boniface, Fabien de 


Vancouver, et Rodolphe de 
Saint Boniface, trois 
soeurs, Valentine (Mme Ed- 
gar Fourneaux), Rosaria 
(Mme François Muller) et 
Anne-Marie (Mme Silvio 
Mascarin), toutes de Saint- 
Boniface, 


M. Mousseau était mem- 
bre des Chevaliers de Co- 
lomb, Conseil Saint-Bonifa- 
ce, depuis 25 ans, 


La Chapelle Funéraire 
Philip Coutu, 156, rue Ma- 
rion, était en charge des ar- 
rangements, 


REMERCIEMENTS 


La famille Mousseau re- 
mercie les parents et amis 
qui, à l'occasion du décès de 
M, Joseph Mousseau, lui ont 
témoigné de la sympathie 
soit par offrandes de mes- 
ses, tributs floraux, assis- 
tance aux prières et aux fu- 
nérailles ou de toute autre 
façon. 


M. Henri BÉRARD 


Le 19 décembre 1976, à 
l'hôpital Saint-Boniface, est 
décédé, à l'âge de 89 ans, 
M. Henri Bérard, époux bien- 
aimé de Mme Marie Bérard 
d'lle-des-Chênes, Manitoba. 


La messe des funérailles, 
précédée de la récitation 
des prières le mercredi à 7 
heures du soir, fut célébrée 
en l'église d'Ile-des-Chênes. 
L'inhumation se fit le jeudi, 
à 10 heures de la matinée, 
au cimetière ‘Glen Lawn Me- 
morial Gardens, 


Outre son épouse Marie, 
M. Bérard laisse dans le 
deuil huit fils, Ambroise de 
Toronto, Leonard de Moose 
Jaw, Sask., Wilfred de Bran- 
don, Adélard de Regina, 
Sask., Emile d'Edmonton, 
Alberta, Hector de Quille 


Lake, Sask., Ernest de Win- 
nipeg, et Lionel de Regina, 
Sask.; quatre filles, Mme 
Gordon Spooner (Marie) de 
Bengough, Sask., Mme Ro- 
bert Beebe (Victoria), de Re- 
gina, Mme Gordon Eggett 
(Dorothée) de Thompson et 
Mme Steve Zaplachinski (A- 
lice) de Winnipeg; 35 petits- 
enfants et 20 arrière-petits- 
enfants; trois soeurs, Mme 
Adèle Ducharme de Rita, 
Man., Mme Véronique Mc 
Vittie de Saint-Vital et Mme 
Anna Gaudry de Saint-Vital, 
ainsi qu'une  belle-soeur, 
Mme Bernadette Bérard d'lle- 
des-Chênes. Il fut précédé 
dans la tombe par un fils, 
François, et une fille, Anna, 
ainsi que par trois frères et 
deux soeurs. 


La Chapelle Funéraire Phi- 
lip Coutu, 156, rue Marion, 
était en charge des arrange- 
ments. 


MME EVA-MELANIE 
LANOUETTE 


Mme Eva-Mélanie Lanou- 
ette (née Houle) est décédée 
le 10 décembre au Foyer 
Quill Plains Lodge à Watson, 


Sask., à l'âge de 90 ans et 
un mois. 


Elle laisse dans le deuil 


Chapelle 
funéraire 


COUTU 


156, rue Marion 


Saint-Boniface 


L'établissement le plus ancien 
de Saint-Boniface 


Téléphones : 
233-7453 247-2325 


son époux Joseph Lanouette 
de Saint-Front, Sask.; six 
enfants, Soeur Gertrude de 
Domrémy, Jean-Paul de Ri- 
cher, Man., Thérèse (Mme 
B. Beaudry) de Saint-Front, 
SasK., Madeleine (Mme C. 
Beaudry), Gaston et Juliette 
(Mme À. Plamondon) de Bel- 
site, Man.; 24 petits-enfants 
et trois arrière-petits-en- 
fants. 


La messe des funérailles 
eut lieu à Saint-Front, Sask. 
L'inhumation se fit dans le 
cimetière local. ‘Peters Fu- 
neral Home” était en charge 
des arrangements. 


LA VÉRITÉ 


23 décembre 


Jésus dit à ses disciples: Je 
vous le dis en vérité, un riche 
entrera difficilement dans le 
royaume des cieux. 
(Matthieu 19, v. 23). 


CHAPELLE FUNÉRAIRE 
SAINT-PIERRE 


Résidence - 7633 ou 


Luc DANDENAULT, Gérant 


Bureau - 433-7879 


LOWEN FUNERAL CHAPELS 
Téléphone: 326-2085 


Lourdes, au Manitoba. 


TOUTES réclamations contre la succession ci-haut 
mentionnée devront être déposées à l'étude des soussi- 
gnés, 201-185, boulevard Provencher, Winnipeg, Manito- 
ba, R2H 3B4 le ou avant le 29 janvier, A.D. 1977. 

DATE à Winnipeg, au Manitoba, ce 29e jour du mois 


de décembre, A.D. 1976. 


TEFFAINE; MONNIN & HOGUE 
Procureurs de la succession. 


EN CE QUI CONCERNE LA SUCCESSION DE FEU 
EDOUARD BRUNEL, du village de Notre-Dame-de- 
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NOUVEAUX HORIZONS — VOIX D'ANTAN 


A la réunion Inauqgurale 
de “Voix d'Antan” il y avait 
près de 80 personnes, Quel 
ques vieux, plusieurs jeu 
nes, Quelques-uns n'avaient 


même pas 70 ans, Ils furent 
bienvenus quand même 


Le président Edgar Four 
neaux était occupé à autre 
chose, c'est le docteur Paul 
Emile Lafièche qui présidait 
Il invita le Père Caron à ex- 
pliquer le fonctionnement 


"Voix d'Antan' et ‘' Nouveaux 
Horizons'"', Marcien Ferland 


expliqua l'affaire, ‘Voix 
d'Antan” reçoit, alors que 
"Nouveaux Horizons" sub 


ventionne, ‘Voix d'Antan' 
travaille alors que ‘Nouveaux 
Horizons" débourse, Sans 
doute avons-nous le mell- 
leur rôle et nous nous en 
acquitterons de notre mieux, 
Vint le programme musical, 
Trois vieux chants de Noël 
que l'on entendait beaucoup 


de “Voix d'Antan”, Celui-cl 
s'acquitta de cette tache 
avec l'humour que l'on sait 
Il fallait faire le joiñt ontre 


naguère, mais que l'on n'en- 
tend à peu près plus mainte- 
nant, Hélas! Madame Rolan- 
de Garnier, accompagnée au 


ATTENTION: 


Aux résidents de Saint-Boniface vivant à l'ouest de la 
rivière Seine, au nord du boulevard Provencher, à l'est 
de la rue Saint-Jean-Baptiste, et au sud du chemin de 


fer CNR, 
LE CENTRE 
D'AMÉLIORATION 
DU VOISINAGE NORD 
SAINT-BONIFACE 


vous invite à sa première assemblée 
le mardi 11 janvier 1977 
212, rue Dumoulin 


Ordre du jour 


1) renseignements sur le programme d'amélioration 
du voisinage et sur le programme d'aide financière 
pour réparations de résidences. 


2) exposition du règlement de zonage proposé pour 
la région et au nord du boulevard Provencher. 


3) discussion du résultat du questionnaire auquel vous 
avez répondu cet été. 


4) discussion de vos besoins et de vos soucis à l'égard 
de votre voisinage. 


Le programme d'amélioration du voisinage a pour 
bui d'encourager et d'appuyer les résidents des quar- 
tiers du Nord de Saint-Boniface, à l'amélioration de 
l'environnement matériel et du développement de ser- 
vices à caractère social et récréatif de leur voisinage. 


Si vous êtes intéressés aux affaires de votre voisi- 
nage 


venez à l'assemblée et participez! 


EN CE QUI CONCERNE LA SUCCESSION DE FEU 
HENRI GUY CHARBONNEAU de la ville de Winnipeg, 
au Manitoba, camionneur, décédé. 

TOUTES réclamations contre la succession ci-haut 
mentionnée devront être déposées à l'étude des soussi- 
gnés, 201-185, boulevard Provencher, Winnipeg, au Mani- 
toba, R2H 3B4, le ou avant le 31 janvier 1977. 

DATE à Winnipeg, au Manitoba, ce 29e jour de décem- 
bre, A.D, 1976. 

TEFFAINE, MONNIN & HOGUE 


Procureurs de la succession. 


EN CE QUI CONCERNE LA SUCCESSION DE FEU 
MARIE ANNE TOUZIN, du village de Saint-Jean-Baptis- 
te, au Manitoba, à sa retraite, décédée. 

TOUTES réclamations contre la succession ci-haut 
mentionnée devront ètre déposées à l'étude des 
soussignés Chambre 500, Edifice Childs, 211, avenue 
Portage, Winnipeg, Manitoba, R3B 2A2, le ou avant le 24e 
jour de janvier 1977. 

DATÉE à Winnipeg, au Manitoba, ce 21e jour de décem- 
bre, A.D. 1976. 

MARCOUX, BETOURNAY & GUAY 
Procureurs de la succession. 


C.J. APPLIANCES 


316, rue Des Meurons 


Concessionnaire 
Westinghouse 


Réfrigérateurs, cuisinières, fours à micro- 
ondes, climatiseurs, laveuses, sécheuses, 


piano par M, Maurice Pru- 
d'homme, chantait d'abord le 
"Nazareth" de Gounod, puis 
deux noëls d'Augusta Hol: 
mèês, Noël d'Irlande et ‘Trois 
anges sont venus ce solir'',., 
au grand ravissement de 
l'auditoire car ce fut Inter. 
prété par Madame Garnier 
avec tout l'art qu'on lui con- 
naît, 


A propos de ‘'Nazareth" 
nous avions songé à rappe- 
ler un incident cocasse sur- 
venu |! y a une cinquantaine 
d'années et dont furent té- 
moins au moins trois per- 
sonnes présentes à notre ré- 
union, Ça aurait été amu- 
sant, mais dans le brouhaha 
des retrouvailles ce projet 
est glissé sous la table, 


Voici l'anecdote, Ceux qui 
“baraudaient" déjà en les an- 
nées de grâce 1920 se sou- 
viendront peut être du vin 
Calissano, || était concocté 
dans les caves de Richard 
et Béliveau, Le maître du 
chai était un italien nommé 
Ghezzi, Ses vins nous sem- 
blaient intéressants, Je me 
souviens particulièrement 
d'un bourgogne mousseux, 
J'oublie où en étaient les 
lois prohibitives à ce mo- 
ment-là, mais elles étaient 
telles que nous jouissions 
peut être autant de la contra- 
vention que de la dégusta- 
tion. 


Il n'y avait pas que les 
vins de Monsieur Ghezzi qui 
étaient intéressants, Il y 
avait aussi Madame Ghezzi, 
et Madame Ghezzi avait une 
voix italienne; grande voix, 
voix d'opéra. Aussi lors des 
visites de la troupe d'opéra 
San Carlo, voyait-on les ar- 
tistes, après la représenta- 
tion, venir siroter un verre, 
dans la cave chez Ghezzi, 
rue Ritchot, près Hamel. Or à 
l'offertoire de la messe de 
minuit cette année-là, Mada- 
me Ghezzi chantait le ‘Na- 
zareth”" de Gounod à l'église 
du Sacré-Coeur, à Winnipeg, 
J.-A. Hébert étant maître 
de chapelle et Louise Lavack 
organiste. L'officiant avait fi- 
ni l'offertoire que la canta- 
trice était à peine rendue à 


la moitié de son. grand air 
Il attendit quelque temps 
puis, Impatlenté entonna la 
préface, La madame n'en 
continua pas moins son 
chant, Le bon père avait une 
voix de stentor, aussi enten- 
dit-on un duo un peu dis- 
cordant et qui avait plutôt 
l'allure d'un duel, Et cela 
dura, dit-on, jusqu'à l'A- 
gnus, Scandale pour les uns, 
rigolade pour les autres, Au 
Sacré-Coeur on n'était pas 
tellement préoccupé par le 
“Motu Proprio” mais cela 
était quand même un peu 
fort et défraya la chronique 
pendant quelque temps. 
Puis on oublia l'affaire. Je 
ne sais ce que sont devenus 
les “Ghezzi”, Quelqu'un sait- 
11? 


La “Voix d'Antan" projet- 
te une autre rencontre à 
“Chez Nous" le 19 janvier. 
Nous en reparlerons, 


MARIUS BENOIT 


Spécial pour 
janvier 


| 


PLsuer Bkck Pantin 


UNE RENCONTRE AVEC LE MINISTRE D'ÉTAT 
DE SAINT-BONIFACE 


L'Honorable J.-P, Guay 
soirée avec rafraichissements 


Bauer SUPREMES 


Vendredi, le 14 janvier 1977 
AU CENTRE CULTUREL FRANCO-MANITOBAIN 
340, boulevard Provencher 


20 heures à minuit 
Admission $2,50 par personne 
Commanditaire: 
L'ASSOCIATION LIBÉRALE FÉDÉRALE 
DE SAINT-BONIFACE 
0450 


EE | 
nas ) ELECTRIC LTD 
ST. PIERRE, PH, 433.7738 


tri 


régulier: $98,95 


régulier: 549,95 


W MARSHALL WELLS 


franchise 


15 


TA e 
Lantern 


RESTAURANT 


Lorette, Man. 


Pour les commandes 
à apporter: 878-2816 


ROLAND ET GEORGETTE FIOLA 


HEURES D'AFFAIRES 


“ 


Les pizzas de Twin Lantern 


Petit Moyen Grand 
Chen Matte (HU 
1:76:3:251:4 25 
3.75 4.95 

3.75 4.95 

3.75 4,95 

3.75 4.95 

9.75 4.95 

9.75 4.95 

9,10 :4195 

3.75 4.95 

3.75 4.95 

3.75 4.95 

3.75 4.95 

ASE CR 
Moitié-moitié (supplément) .... .55 , .65 


Fromage 
Oignons 
Bacon 


Pepperoni 
Piment vert 
Champignons 
Crevettes 


Les spéciaux de Twin Lantern 


Pepperoni, salami, crevettes, 
champignons, jambon et 


piment vert 3.25 5.25 


Plats séparés 


Hamburger 

Cheese Burger 
Burger double 
Cheese Burger double 
Frites 


7:00 a.m.à 7:00 p.m. 
7:00 a.m. à 11:00 p.m. 
7:00 a.m.à 2:00p.m. 
2:00 p.m.à 2:00a.m. 
11:00 4.m. à 11:00 p.m. 


laveuses à vaisselle, meubles, tables et 


divans. Mardi à jeudi 


Vendredi 
Samedi Eaux gazeuses . 


Lait 


...petit 


Téléphone: 233-8691 
Sitin eDerit 


Voir Claude ou Jean 
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NOUVELLES DES RÉGIONS 


N.D.L.R.— Le manque d'espace nous oblige à repor- 
ter à la prochaine édition certaines communications 
reçues des régions. 


Les régions 


Le complexe scolaire 


EN CE QUI CONCERNE LA SUCCESSION DE FEU 


S'ÉVADER À 


Cuba: $493, 
South Padré island: $299, 
Croisières à la Jamaique 

et aux Bahamas: $599, 


Freeport: $409, 
Mazatlan: $421. 
Hawaii: $539, 

Acapulco: $519,. 


Réservez: 


AGENCE DE VOYAGES D'ESCHAMBAULT | 


136, boulevard Provencher — Tél.: 233-3457 


THE PUBLIC UTILITIES BOAKD 
AVIS D'AUDIENCES PUBLIQUES 
QUANT AUNE DEMANDE DELA  ‘ 
INTER:-CITY GAS UTILITIES LTD. 
D'UNE DÉCISION AFFECTANT 
TOUS LES USAGERS 


AVIS EST PAR LES PRÉSENTES DONNE que mardi, le 
11e jour de janvier 1977, à 10:00 a.m., à la Elks Hall, 
51, rue Tupper sud, Portage-La-Prairie, Manitoba, 
The Public Utilities Board (ci-après identifié sous l'ap- 
pellation de “Board”) entendra une demande de-Inter- 
City Gas Utilities Ltd. (ci-après identifiée sous l'ap- 
pellation “Company”) en vue d'une autorisation ou 
d'autorisations d'augmenter les tarifs que la Company 
charge à ses clients pour le gaz qu'elle leur fournit 
dans le district où elle est autorisée à le faire, par lectu- 
re de compteurs selon l'habitude, après le 11 janvier 
1977 donnant comme raison: (a) l'augmentation anti- 
cipée du coût du gaz fourni à la Company par Trans 
Canada PipeLines Limited; et (b) l'augmentation des 
taxes foncières pour l'année 1976 en regard de l’année 
pilote 1974. 


TransCanada Pipelines Limited a demandé que ses 
nouveaux tarifs entrent en vigueur le 1er janvier 1977 
établis selon un prix de $1.505 par MMBTU pour CD 
service compte tenu du facteur d'occupation des lignes 
de transmission à 100% dans la Zone de l'Est où opère 
TransCanada PipeLines et des coûts de transport éta- 
blis en vue du recouvrement par TransCanada 
PipeLines du coût du service durant la période pilote 
allant du 1er janvier 1977 au 31 décembre 1977. Le 
prix de $1.505 par MMBTU est le prix convenu par le 
Gouvernement du Canada et celui de la Province de 
l'Alberta respectivement par l'entremise des organis- 
mes autorisés des deux gouvernements sous l'empire 
de la Loi de l'Administration du Pétrole (Petroleum 
Administration Act). La requête de TransCanada a été 
entendue par la Commission Nationale de l'Energie 
(National Energy Board) au cours du mois d'août 1976. 
Le résultat de la requête de TransCanada est une aug- 
mentation du coût du gaz à la Company de $381,264.57 
par année. 


Si l'augmentation des tarifs à être chargés par Trans 
Canada PipeLines Limited est approuvée comme il 
est anticipé et que le Board approuve que cette aug- 
mentation de même que l'augmentation des taxes fon- 
cières de 1976 soient passées aux clients de la 
Company dans la Division Centrale, le coût moyen de 
gaz aux usagers occupant des résidences augmentera 
d'approximativement de $1.09 par mois ou approxima- 
tivément $12.09 pour l'année allant du 1er janvier 1977 
au 31 décembre 1977; Dans la Division de Dauphin, le 
coût moyen du gaz aux usagers occupant des résiden- 
ces sera réduit d'approximativement .50c par mois ou 
approximativement $5.97 pour l'année allant du 1er jan- 
vier 1977 au 31 décembre 1977. 


La Company demande que soit passée aux usagers 
l'augmentation qu'elle sera appelée à subir seulement. 


ET AVIS est aussi donné que toutes personnes, entre- 
prises où corporations ayant l'intention de faire des 
représentations au Board quant à ce qui précède se- 
ront entendues en même temps, et que telle intention 
devra être communiquée par écrit à l'avocat du Board, 
William C. Gardner, Q.C., 1900, Un, Place Lombard, 
Winnipeg, Manitoba, R3B 2L8 pas plus tard que le 31 
décembre 1976. 


David Boroditsky 
Secrétaire 

Public Utilities Board 
1146-405, rue Broadway 
Winnipeg, Manitoba 
R3C 3L6 


LAURA LAFRANCE, du village de Saint-Malo, au Mani: 
toba, ménagère à sa retraite, 

TOUTES réclamations contre la succession ci-haut 
mentionnée devront être déposées à l'étude des soussi- 
gnés Chambre 500, Edifice Childs, 211, avenue Portage, 


Winnipeg, Manitoba, R3B 2A2, le ou avant le 31e jour de 
février, A, D, 1977, 
DATE à Winnipeg, au Manitoba, ce 20e jour de décem- 
bre, AD, 1976, 
MARCOUX, BETOURNAY & GUAY 
Procureurs de la succession, 


Saint-Claude 


Dimanche le 19 décembre 
dernier, à 2h00 p.m,, il y 
avait représentation théâtra- 
le à l'école, Pour la circons- 
tance c'était “La grande a- 
venture des Rois mages" 


COUTURE MOTORS LTD. 


O0 O0 O0 


ET LES EMPLOYÉS 


VOUS SOUHAITENT UNE 


. BONNE ET HEUREUSE ANNÉE 


O 


Nous livrons par toute la ville 


Vos fleurs sont télégraphiées 


là où vous le désirez 


lossom Horists 


SOUS UNE NOUVELLE ADMINISTRATION 


Rabais de 15% après les Fêtes 


SPÉCIALITÉ: NOCES 


1578, chemin Saint Mary's 
Au téléphone: 256-0355 


REVETEMENT MURAL : 942-7317 PEINTURE: 942-7271 


WESTERN 


PAINT AND WALL COVERINGS 


LE PLUS GRAND ASSORTIMENT 
DE PEINTURE ET DE 
REVETEMENT MURAL 
DANS L'OUEST CANADIEN 


Hargrave et William 
M. J.-A. SCHIMNOWSKI, président 


d'un auteur inconnu, Voici 
la distribution: 


Narratrice: Michèle Cor- 
mier; Les 3 Rois mages: 
Balthazar (Roland  Massi- 
non), Melchior (Michel Bel- 
lec) et Gaspard (René Robi- 
doux), Autres mages: Adhé- 
mar (Marilyne Lacroix), Ka- 
rim, fils d'Adhémar (Julie 
Gautron), Hérode (Lynne La- 
croix), Chambellan (Linda 
Ceurek), ter serviteur (Aline 
Lambert), 2e serviteur (Gisè- 
le Bernard), La Vierge (Pier- 
rette Gobin), Joseph (Gisèle 
Bernard), L'Ange (Lynne 
Buisson), L'Enfant (Anita 
Dubois), Esclaves d'Hérode 
(Michèle Cormier et Anita 
Dubois). 


Tous élèves de la 12e an- 
née (français 300). Le profes- 
seur responsable était M. 
Alain Raby. Les costumes 
(et ici nous tenons à remer- 
cier le Cercle Molière pour” 
sa gracieuse collaboration), 
la mise en scène, l'éclairage 
et la musique étaient plus 
qu'adéquats. L'interprétation 
malgré certaines légères la- 
cunes, était de qualité. 


Depuis plus d'un mois les 
élèves avaient travaillé dur 
avec leur professeur afin de 
présenter un bon spectacle 
à l'occasion de Noël. Bravo 
à toute l'équipe. Malheureu- 
sement pour toute assistan- 
ce nous n'avons eu qu'une 
cinquantaine d'adultes (cet- 
te représentation était réser- 
vée aux adultes, car les élè- 
ves devaient voir la pièce le 
22 décembre, dernier jour 
de classe avant les vacances 
des Fêtes). 


Merci à toutes les person- 
nes qui ont pris la peine de 
se déplacer pour encourager 
notre jeunesse. Cette jeu- 
nesse nous à prouvé encore 
une fois qu'elle était intéres- 
sée à la culture française et 
à la culture tout court. On 
nous dit souvent que nos 
jeunes sont apathiques; est- 
ce eux qui le sont toujours 
vraiment? 


Une plus grande assistan- 
ce aurait été tellement plus 
stimulante! Quel dommage! 
À bon entendeur, salut! 


Jean Soliman 


RÉFÉRENDUM … 


(suite) 


donne un statut politique 
l'habilitant à vivre au sein 
des nations et non simple- 
ment parmi d'autres provin- 
ces, le Québec est voué à 
une minorisation grandis- 
sante à l'intérieur de la fédé- 
ration canadienne, qu'aucu- 
ne garantie constitutionnel- 
le ne pourra corriger et en- 
core moins valoriser. 


(dans LE DEVOIR) 
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Le Dr Yves-Noël Joubert 


Les régions 


Saint-Pierre-Jolys 
versité du Manitoba, 


Il a pratiqué sa profession 
quelques mois à Niverville, 
un an à Dunrea, et depuis à 
Brandon, où il fonda, avec 
son épouse, le docteur 
Doreen Joubert, la ‘Western 
Medical Clinic”, 


Le Collège lui a décerné 
ce titre à cause de sa prati- 
que exemplaire de la méde- 
cine de famille et aussi pour 
sa participation au dévelop- 
pement du bien-être social 
dans le sud-ouest du Mani- 
toba. Le docteur Joubert est 
papa de trois enfants, Ri- 
chard, Michelle et Paul, 


Le docteur Yves-Noël Jou- 
bert fut l'un des douze méde- 
cins à travers le Canada à 
se mériter en 1976 le titre 
de ‘Fellow" du Collège cana- 
dien de Médecine familiale. 


Natif de Saint-Pierre-Jolys 
au Manitoba, le docteur Jou- 
bert obtint son baccalau- 
réat ès Arts du Collège de 
Saint-Boniface, et son doc- 
torat en médecine de l'Uni- 


boss! 


le 15 janvier au Centre Culturel 
AVEC LES LOUIS BOYS 


Monsieur et Madame Joseph Trudel (née Cléophée 
Bourgeois), de Saint-Malo, qui.ont célébré leur cin- 
quantième anniversaire de mariage en novembre der- 
nier. 


Deux programmes, 
un objectif. 


Créer de nouveaux 
emplois. 


Qui n'a pas déjà eu une bonne idée susceptible de créer des emplois pour des gens 
sans travail? En fait, nous n'avons qu’à observer autour de nous pour trouver des ‘ 
choses constructives à faire. C'est pourquoi le Ministère de la Main-d'oeuvre et de 
l'Immigration lance deux programmes de création d'emplois. C’est le temps de faire 


de vos bonnes idées. des réalités. 


CANADA 
AU TRAVAIL 


«Canada au travail» est un 
programme de création d'emplois 
qui sera lancé dès janvier 
prochain. || a pour but de 
combattre le chômage dans votre 
localité, et il le fera en créant 
quantité de nouveaux emplois. 


Toutes les associations, les 
corporations et les organisations 
reconnues sont habilitées à 
parrainer la réalisation de projets. 
La majorité des subventions 
consenties pour ces programmes 
sera destinée aux régions 
particulièrement touchées par le chômage. Les projets 
devront aussi tenir compte des besoins spécifiques 
locaux. 


«Canada au travail» est un programme à longueur 
d'année qui emploiera des gens sans travail dont les 
services et les aptitudes ne sont pas utilisés 
actuellement par le secteur privé. Les formulaires 
d'inscription à ce programme pourront être présentés 
deux fois par année, soit en hiver, soit en été. 


Au début de janvier, vous pourrez vous procurer un 
formulaire d'inscription au Centre de Main-d'oeuvre du 
Canada de votre localité, On vous donnera aussi un 
guide détaillé sur ce programme. 

Pensez-y dès maintenant et regardez bien autour de 
vous. || y a une foule de possibilités. 


1% 


Bud Cullen 
Ministre 


Main-d'oeuvre 
et Immigration 


JEUNESSE-CANADA 
AU TRAVAIL 


«Jeunesse-Canada au travail» 
est un programme estival pour 
étudiants et créera plus de 20,000 
emplois. Les projets devront être 
d'une durée maximum de 14 
semaines. 


Les projets devront créer des 
emplois assortis aux perspectives 
de carrière des étudiants, ce qui 
facilitera leur accès éventuel au 
marché du travail. Bien sür, 

dans l'immédiat, le fruit du travail 
de ces étudiants devra profiter 

à l'ensemble de la population 

de la localité où le projet sera réalisé. 

Tout comme pour «Canada au travail», le Centre 

de Main-d'oeuvre du Canada de votre localité 

vous fournira un guide détaillé ainsi qu'un formulaire 
d'inscription, dès le début 

de janvier. 

Pensez-y dès maintenant, ce sera une 

expérience enrichissante pour vous et pour 

les étudiants! ° 


Manpower 
and Immigration 


Bud Cullen 
Minister 


Créons des emplois, c'est important! 
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du Secondaire? 


* Avez-vous abandonné vos études avant d'avoir 
obtenu votre diplôme? 


* Cherchez-vous un meilleur emploi? 


*“ Cherchez-vous de l'avancement, 
visez-vous à une promotion? 


* Aimeriez-vous suivre un cours dans 
un Collège communautaire? 


SI VOUS A VEZ A U MOINS 19 ANS 
Il se peut que la réponse 
à ces questions soit les 
GENERAL EDUCATION DEVELOPMENT 
(GED) TESTS 


Pour plus de renseignements, 
G.E,D, Tests 


Ministère de l'Education 

312-1181, avenue du Portage 
Winnipeg, Manitoba, R3G OT3 où 
au Centre de Main-d'oeuvre du Canada 


le plus près de chez vous. 


MANITEBA 


TIMENT OF E 
Hon, lan Turnbull, ministre/Dr Lionel Orlikow, sous-ministre, 


Le Jardin 4 ans du Précieux-Sang 
demande une institutrice 
pour le début de 1977. 
Communiquez avec Mme Edith Pantel 
au 233-5389 
le plus tôt possible. 


POUR 
PRÊTS HYPOTHÉCAIRES 


(premier ou deuxième) 
à taux compétitifs 
consultez 


ADRIEN RAIMBAULT 
représentant 


IMA Financial (Manitoba) Limited 
404-213, avenue Notre-Dame 
Winnipeg, Manitoba R3B 1N3 


Bureau : 944-9217 


En soirée, 942-8826 ou 943-6513, et demandez 


“page” 632 


L'ASSOCIATION 
DES INFIRMIÈRES ET 
INFIRMIERS DIPLÔMÉS EN 
PSYCHIATRIE DU 
MANITOBA 


O 


VOUS SOUHAITE UNE 
BONNE ET HEUREUSE 
ANNEE 


Les membres du personnel 
de la 


PHARMACIE SAINT-PIERRE 


SAINT-PIERRE, MANITOBA 
souhaitent à tous leurs clients 
UNE BONNE NOUVELLE ANNÉE 


Mme Irène Carrière 
Mme Marie Vinèt 
Mme Stella Gauthier 


Mme Johanne Legault 
M. Emile Gagnon 
M. René Mulaire 


Les régions 


SAINTE-AGATHE INAUGURE SA PATINOIRE: 


PE ee “7 


cer 


<z 
ER 


L'OUVERTURE DE L'ARÉNA DE SAINTE-AGATHE. — Dans le sens des ai- 
guilles d'une montre: En haut, à gauche, Soeur Rolande Joyal reçoit de la 


Reine du Centenaire, Nicole Dupuis, une plaque offerte par le comité de l'a- 
réna. Le ministre du Tourisme, des Loisirs et des Affaires culturelles, l'hono- 
rable René-E. Toupin, et le président du comité de l’aréna, M. Ron Girardin. 
Les membres du comité de l’aréna (voir texte). L'honorable René-E. Toupin 
coupe le ruban traditionnel. Voici la liste des organisations, telle qu'on 


C'est avec la conviction 
d'avoir accompli une tâche 
quasi impossible que le Vil- 
lage de Sainte-Agathe a 
inauguré, samedi, 18 décem- 
bre, sa nouvelle patinoire 
couverte, une imposante 
structure métallique mesu- 
rant 100 pieds sur 240. 


“Cet événement vient cou- 
ronner trois ans d'effort col- 
lectif et de coopération ex- 
traordinaire, ont affirmé, au 
cours d'une interview, les 
membres du Comité de l'A- 
réna. Les gens de Sainte- 
Agathe ont été fantastiques. 
Après avoir voté à 95% en 
faveur de notre projet, ils 
l'ont appuyé jusqu'au bout!" 
Malgré, faut-il ajouter, l'op- 
position acharnée et les tra- 
casseries multiples d'un 
groupuscule de cinq ou six 
personnes qui ont tout fait, 
même jusqu'à provoquer un 
procès, pour faire échouer 
l'entreprise. 


Mais pour les membres 
du Comité, ces vexations 
mesquines d'une infime mi- 
norité n'enlèvent rien aux 
mérites de la population de 
Sainte-Agathe: “Vraiment, 
les gens de l'endroit se sont 
surpassés, ont-ils déclaré 
sans ambages. Vous auriez 
dû voir cela depuis le mois 
de septembre: tant de mon- 
de qui donnait de leur temps 
à longueur de journée; on 
fournissait l'usage de trac- 
teurs, de camions, gratuite- 
ment. On n'a jamais vu tant 
de collaboration à Sainte- 
Agathe!" 


nous l'a fournie, qui ont contribué à la construction de l’aréna: Chamber 
of Commerce $1,000. Knights of Columbus Sainte Agathe $2,500. Army & 


Navy of Sainte Agathe $1,030. Sainte Agathe Old Timers $154.97. 


Fifty 


dollar supper 1974 $11,185. Picnic of 1974 $1,125.95. Tickets of Riding 


Mower $3,026. Picnic 1976 Harvest Cent. 


$1,792.21. 


Ticket Trip to Hawai 


$3,500. Ecole Sainte Agathe $500. Coca-Cola Time Clock $2,000. Club 200 
$5,000. Centenaire Committee $5,000. Les gens de Sainte-Agathe ont ainsi 
recueilli la somme de $37,314.13 pour l’aréna. 


ÉCLATANT SUCCÈS D'UN EFFORT COLLECTIF 


Le projet d'une patinoire 
couverte fut lancé, il y a trois 
ans, par les membres de l'é- 
quipe de hockey des “An- 
ciens' et des parents des 
“Pee-wees”. lls déploraient 
le manque d'installation 
sportive à  Sainte-Agathe, 
surtout le patinage et le 
hockey. Il leur fallait se ren- 
dre dans les villages avoisi- 
nants, avec tous les incon- 
vénients de transport et d’ho- 
raire que cela comportait. 
C'est alors que le Comité 
de l'Aréna fut mis sur pied 
Une étude détaillée du pro- 
jet révéla qu'il était possible 
d'ériger une patinoire cou- 
verte de dimension réglé- 
mentaire au coût total de 
$150,000.00, si la popula- 
tion locale fournissait toute 


CUBA 


Sn 


Pour vos vacances, le meilleur 


ght 


la main-d'oeuvre. Le Conseil 
municipal de Ritchot con- 
sentait pour sa part un prêt 
de $75,000 remboursable en 
20 ans, et le Ministère de 
la Loterie provinciale était 
prêt à offrir une subvention 
de $20,000. 


Soumis au vote de la po- 
pulation, le projet reçu l'ap- 
probation de 95% des voix. 
Et aussitôt le Comité de l'A- 
réna lança diverses activités 
qui rapportèrent plus de 
$40,000. En avril de cette 
année, les travaux de cons- 
truction débutaient. Près de 
cent hommes et jeunes gens 
s'inscrivirent comme ou- 
vriers bénévoles; chaque 
soir, cinq jours par semaine, 
une équipe de vingt hom- 


Ceux qui sont allés à Cuba par 
Sunflight l'an dernier ont été 
tellement enchantés de leur 
voyage que nous offrons de 
nouveau ces belles vacances. 
Envolée directe à La Havane. 
Vous vous détendrez dans une 
villa toute prête à vous accueil- 
lir sur la plage Varadero. Ce 
coût minime comprend le loge- 
ment et les repas. Préparez- 
vous à de belles vacances. 


1 semaine 


$493 


mes était sur le chantier... Et 
ainsi les équipes se succé- 
daient de soir en soir, de 
semaine en semaine, pen- 
dant près de neuf mois. 


En outre, une équipe de 
dames dirigée par Mme A- 
dolphe Saint-Onge assurait, 
chaque soir, une collation 
aux ouvriers du quart, “Il fau- 
drait souligner ce travail de 
Mme Saint-Onge”', ont été 


unanimes à souligner les 
membres du Comité. 
Le nouvel édifice, char- 


pente d'acier recouverte de 
feuilles métalliques, com- 
prend une patinoire d'une 
surface de 85 pieds de lar- 
geur sur 190 de longueur et 
une salle de 100 pieds sur 50. 


à partir de : 


Départs de Winnipeg: 
Dimanches: 16 et 30 janvier; 
13 et 27 février; 13 et 27 mars. 
Par Boeing 737 de Transair 


Les prix sont à partir de 
Winnipeg, par personne sur 
une base de partage entre 
deux personnes et peuvent 
varier selon le choix de la date 
du départ et la durée du voya- 
ge. Les taxes d'aéroports et 
charges de service sont en 
plus. 


AGENCE DE VOYAGES D'ESCHAMBAULT 


136, boulevard Provencher — Tél. 


: 233-3457 


Celle-ci sera aménagée à 
mesure que les fonds seront 
disponibles. “Nous ne vou- 
lons pas dépenser plus que 
prévu, de préciser le Comité 
responsable. Actuellement, 
nous avons l'essentiel. 
Quand nous aurons plus 
d'argent, nous ajouterons 
des commodités.” 


Depuis que le projet de 
patinoire a été mis en branle, 
la population de Saint-Aga- 
the a connu un regain de vie. 
Seulement dans le domaine 
du hockey, six équipes se 
sont formées: les ‘“Tom- 
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Toms”, les ‘“Bantams”, les 
“Midgets” et les “Intermé- 
diaires”' en plus des ‘“An- 
ciens'' et des ‘“Pee-Wees”. 
Tous font partie d'une ligue 
reliant les centres avoisi- 
nants. 


Le Comité de l'Aréna est 
composé de huit membres: 
MM. Ronald Girardin, pré- 
sident, et Roland Gagnon, 
vice-président, Mme Irène 
Alarie, secrétaire - trésoriè- 
re, et MM. Donat Alarie, Em- 
manuel Courcelles, Richard 
Dorge, Michel Lemoine et 
Jean-Léon Ouimet.n 


re A 
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Tourtières à {a Canadienne pour les Fêtes, 


tartes et brioches, 
au Centre d'Achat 


en vente à Saint-Boniface 
Mulaire, rue Des Meurons 


et à /'Epicerie Marion, angle Traverse et Bertrand. 


Traiteur: 


Pour banquets, noces, anniversaires, soirées sociales 
A prix modique 


Livraison à domicile dans les régions de 
Sainte-Anne et Winnipeg 
pour commande de $20.00 ou plus. 


Placez vos commandes 


aux numéros suivants: 


422-5525 - 422-5943 (Sainte-Anne) 


ou 


233-7222 (Musicana à Saint-Boniface) 


À 


VOTRE 


SERVICE 


1 sulnat gaie 
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Gérard eue propriétaire 


THE PUBLIC UTILITIES BOARD 
AVIS D'AUDIENCES PUBLIQUES 
QUANT À UNE DEMANDE DE LA 

PLAINS-WESTERN GAS (MANITOBA) LTD. 

D'UNE DECISION AFFECTANT 
TOUS LES USAGERS 


AVIS EST PAR LES PRESENTES DONNE que mardi, le 
18e jour de janvier 1977, à 10:30 a,m,, au Red Oak Inn, 
3000, avenue Victoria, Brandon, Manitoba, The Public 
Utilities Board (ci-après identifié sous l'appellation de 
“Board'), entendra une requête de Plains-Western Gas 
(Manitoba) Ltd, (ci-après identifié sous l'appellation 
“Company") en vue d'obtenir une autorisation ou des 
autorisations d'augmenter les tarifs chargés par cette 
Company à ses usagers pour le gaz qu'elle leur fournit 
dans le district où elle est autorisée à le faire, par lec- 
ture de compteurs selon l'habitude, après le ter janvier 
1977, donnant comme raison l'augmentation du coût 
du gaz fourni à la Company par TransCanada PipeLines 
Limited et l'augmentation des taxes foncières pour 
l'année 1976 en regard de l'année 1975, 


La Commission nationale de l'Energie (National Energy 
Board), par une décision, a autorisé TransCanada 
PipeLines Limited à augmenter le prix du gaz fourni à 
la Company à compter du ter jour de janvier 1977. 


Les effets combinés de l'augmentation des tarifs à être 
chargés à la Company par TransCanada PipeLines 
Limited et des taxes foncières se traduiront par une 
augmentation du coût moyen du gaz à tous les 


usagers, Le coût moyen du gaz pour le chauffage des 
résidences des usagers de la Company sera augmenté 
de $1.42 par mois à compter du 1er janvier 1977, ou 
$17.05 pour l'année 1977, De plus, l'augmentation 
chargée aux usagers qui détiennent des contrats spé- 
ciaux correspondant à une juste part de l'augmenta- 
tion des taxes foncières augmentera le coût du gaz 
fourni à ces usagers de 0.49c par MCF, à compter du 
ter janvier 1977. 


Le contenu entier du paragraphe qui précède est sujet 
à la décision du Board d'autoriser la Company de 
passer à ses usagers l'augmentation du coût du gaz 
fourni à la Company et la proportion de l'augmenta- 
tion des taxes foncières pour 1976 en regard de celles 
de l'année 1975, 


La Company demande que soit passée aux usagers 
l'augmentation qu'elle sera appelée à subir seulement. 


ET AVIS est aussi donné que toutes personnes, entre- 
prises où corporations ayant l'intention de faire des 
représentations au Board quant à ce qui précède se- 
ront entendues en même temps, et que telle intention 
doit être communiquée par écrit à l'avocat du Board, 
William C. Gardner, Q.C., 1900, Un, Place Lombard, 
Winnipeg, Manitoba, R3B 2L8, pas plus tard que le 14e 
jour de janvier 1977, 


FAIT en la Cité de Winnipeg, dans la Province du 
Manitoba, ce 20e jour de décembre 1976. 


David Boroditsky 
Secrétaire 
Public Utilities Board 
1146-405, rue Broadway 
Winnipeg, Manitoba 
R3C 3L6 


LA COMMISSION 
SCOLAIRE DE 
SAINT-BONIFACE NO 4 


DEMANDE 


DACTYLO 


(bilingue) 


CENTRE PÉDAGOGIQUE 


Bureau Central 
Requis : expérience en dactylographie 


Prière de faire parvenir votre demande le 
plus tôt possible à: 


Denyse Morrish 
Secrétaire administrative 
Division scolaire de Saint-Boniface no 4 
50, chemin Monterey 
Saint-Boniface, Manitoba 
R2J 1X1 


ROD'S PAINTING & 
DECORATING LTÉE 


1033, rue Garfield, Winnipeg 
Tél. 233-3129 ou 783-5596 


C'est le temps de redécorer: appelez-nous 


Nous recherchons des candidats francophones pour 
remplir quelques postes à l'étranger 
dans l'administration et la gestion de 
caisses d'épargne et de crédit 
ainsi que d'autres types de coopératives, 
Prière de faire parvenir votre curriculum vitae à 


Marc Ryan 
Agent de développement international 


CO-OPERATIVE UNION 
OF CANADA 


111, rue Sparks 
OTTAWA K1P 5B5 


LE CLUB LA VÉRENDRYE 
DEMANDE 


Des personnes bilingues pour servir boissons aux 
tables, De préférence expérimentées, 


Des personnes bilingues pour servir repas, De pré- 
férence expérimentées, 


Des personnes bilingues pour travailler au bar, De 
préférence expérimentées. 


S.V,P, s'adresser au gérant du 
CLUB LA VÉRENDRYE 
614, rue Des Meurons: 

Saint-Boniface, Manitoba 
Au téléphone: 233-8997 


TERRAINS DEMANDES 


Désire acheter terrains propices à la chasse ou 
pêche; grande ou petite superficie; sans bâtisse. 
Veuillez faire parvenir tous les détails pertinents à 
M. Lee, 534, rue Merton 
Toronto, Ontario 
M4$ 1B3 


McKAGUE 


L'équipe française de McKague Sigmar [South- 
dale] offre à ses clients et amis ses meilleurs 
voeux pour la nouvelle année. 


L’equipe française de McKague Sigmar 
[Southdale] 
offre à ses clients et amis 
ses meilleurs voeux pour la nouvelle année. 


Noël Bérard 
Roland Johnson 
Corinne Hochman 
Annette Roy 


Lou Gratton, gérant 
Armand Durand 
Roger Lejeune 

Léo Grouette 


DR JAMES W. JACKSON 


SPÉCIALISTE 
des maladies, des oreilles, du nez et de la gorge, 
de même que des allergies 
désire annoncer que 


SON BUREAU EST 
MAINTENANT SITUÉ 


AU 
BROADWAY 
PROFESSIONAL CENTRE 


640, avenue Broadway (angle Langside) 
Winnipeg, Manitoba R3C 0X3 


Téléphone: 786-6745 


Centre de 
BE Main-d’oeuvre 
du Canada 


283, avenue Taché 


56880 - Commis du service de In paie, Salaire: $500,00 par 
mois, 2 années d'expérience, Du lundi au vendredi, de 
8h30 à 17 heures. Fonctions ce bureau telles que re- 
quises. 

56900 - Personne de ménage, Salaire: $3.31 de l'heure, Em- 
ploi à mi-temps. Fins de semaine seulement, 8e an- 
née minimum, Nettoyer les planchers et les salles de 
toilette, 

Serveur(euse), $2,95 de l'heure et plus, 5 heures du 
soir à 1 heure le matin, du mardi au samedi. Expé- 
rience de préférence, Age minimum: 18 ans. 
instituteur d'école primaire, Salaire: de $8,771 à $19,- 
720 et plus par année, Expérience de préférence, Lieux 
de travail: Cross Lake et Bloodvein au Manitoba. Il 
existe quatre postes vacants. 

Mécanicien d'automobile, Salaire: $6.00 de l'heure, 
Connaissance de voitures européennes, On demande 
10 années d'expérience, Permis de conduire requis. 


Canada 
Manpower 
Centre 


Pour tout renseignement au sujet des postes mentionnés et 
d'autres, veuillez composer: 985-2669. 


Alice Smythe 
Yolande Manaigre 
Paul Godin 

Louis Carrière 
Albert Gauthier 
Robert Fillion 


$31,900 SEULEMENT - Mai- 
son de revenu de plus de $700. 
par mois, dans Centre St-Boni- 
face, localité idéale, Louée 


PARC WINDSOR $48,900 
Seulement 14 ans. Duplex en 
très bon état, 2 chambres à 
coucher au ler étage et 3 au 2e. 
Vous recevez un bon revenu et 
demeurez dans votre propre 
maison. Pour visiter appelez 
R. Lejeune 256-8793, 


quis, $5,000 seulement. Pour 
plus de renseignements, appe- 
lez R. Lejeune 256-8793, 


METRO AGENCIES LTD. 


Tél.: 247-2351 


294, rue Marion, St-Boniface * 
Nap., Bernice et Ron Gagnon - Rés.: 233-3510 


RUE AULNEAU 535,000 
Bungalow de 2 chambres à 
coucher - Chambre supplé- 
mentaire au sous-80l, - sur 
très beau lot. 


ST-BONIFACE 
«RUE NOTRE-DAME 
Très beau duplex. Logis de 2 


BELLE MAISON, 1 3/4 éta- 
ge, 4 chambres à coucher, 
cuisine moderne, lave-vais- 


ST-BONIFACE $34,200 
RUE DESCHAMBAULT 


ST-BONIFACE $31,900 Maison 1/2 étage - 4 chambres 


continuellement. Comptant re-| 


selle encastré, cuisinière et 
four, salle à manger et air 
conditionné central. Cham:- 
bre à coucher supplémentai- 
re et salle de récréation au 
soubassement. 2 salles de 
bains. Garage et auto-port 
sur beau lot boisé. 


chambres à coucher au ler éta- 
ge. Salle de récréation et 
chambre supplémentaire au 
sous-sol. 3 chambres à cou- 
cher au 2e étage. Entrées sépa- 
rées. Deux fournaises et réser- 
voir à eau chaude à gas. Garage 
et auto-port. 


Maison de 1/2 étage sur beau 
lot avec garage, Bien propre. 


ST-BONIFACE $19,300 
Maison de famille ou de reve- 
nu, 2 salles de bains. Près auto- 
bus. 


à coucher - Tapis mur à mur 
au salon, inclus. Salle de ré- 
création - Poêle à gaz - réfrigé- 
rateur - laveuse et sécheuse. 


on demande à vendre 


GARDERIE DE BAMBINS À VENDRE 

pour enfants de 2 à 5 ans, 

Pour plus de renseignements, 

composer 247-8660 le jour: 

257-5691 le soir, 197, rue 247-4823 

Kitson, 28-543-JNO 
2-289.J]NO 


ON DEMANDE gardienne res 
ponsable, du lundi au vendre. 
di, pour prendre soin d'un 
L garçon de | an chez employeur, 
Composer 253-8794 après 6 
heures, 

38-621-38C 


ON DEMANDE dactylo de 
langue française, à temps par: 
tel, Appeler Jean-Denis Dutil 
475-3539, 

38-617-38 C 


à louer 


M 2 AVEC LES LOUIS BOYS 


Maison (type ‘‘Town House’) Ali, 


de 3 chambres à coucher à St- 
Vital, Renseignez-vous au Vil 
lage Canadien Coop Liée, d- 
730, chemin River, Téléphone: 
257-1767 (après 18h ou en fin 
de semaine: 253-4539), 
26-521-JNO 


assureurs 


Eau Lt & Walk Ld 


ASSURAIICES - IMMEUBLES - 
HYPOTHÈQUES 

ADMINISTRATIONS DE PROPRIETÉS 

100, édifice Paris — Téléphone: 943-5408 — Winnipeg 2 


Assurances Aurêle Desaulniers 


390, boul. Provencher, Tél. : : 233- 4051 


C1 l Pour tout service d'assurances 


FEU VIE MALADIE 


233-1160 (AUKOPA 233.735] 


PAOTECTING MAMITOBANS ON THE MOVE 


195, boul. Provencher, St-Boniface (6), Man. 
ASSURANCES DE TOUS GENRES 
AGENCE DE VOYAGES 


Avions — Bateaux -- Tours — Trains 


TEFFAINE, MONNIN & HOGUE 
AVOCATS ET NOTAIRES 


R.-E. TEFFAINE, C.R. 201-185, boul. Provencher 
M. MONNIN Saint-Boniface, Manitoba 
A.-J. HOGUE R2H 0G4 

L. TEILLET Tél.: 233-1426 


MARCOUX, BETOURNAY 
& GUAY 


AVOCATS ET NOTAIRES 


L.G. MARCOUX, C.R. 590 CHILDS BUILDING 
R.L. BETOURNAY 211, AVENUE PORTAGE 
R. GUAY WINNIPEG 
L. DUVAL R3B 2A2 
D. LABOSSIERE — BERNARD J, RODRIQUE 


LAURENT 1. ROY 


Avocat et Notäire 


500-232 arenue Portage 
956-1060 


LAURIER RÉGNIER 
AVOCAT et NOTAIRE 
304, édifice Avenue 
265, avenue Portage 

Winnipeg 
R3B 2B2 
Bureau: tél.: 942-3824 


François Avanthay 
Le 


Avocat et Notaire 
25-185, boul. Provencher 
Saint-Boniface, Manitoba 

Téléphone: 233-5029 


Camion Chevrolet 1974 - mo- 
teur V8, 2 tonne, 31,000 mil 
les, Très bonne condition, Tél,: 


boss! 


le 16 janvier au Centre Culturel 


MAURICE-E. SABOURIN LTD 


Avocats-Notaires & 


Traiteurs: mariages, diners, 


161, Provancher, St-Boniface 


942-5263 


Nos meilleurs voeux 
de 
Bonne et Heureuse Année 


HÔTEL SAINTE-ANNE 


Sainte-Anne 
Gérard et Gilberte (Désorcy) 
et les employés 


SERVICE - MAISON DE CONFIANCE 


Poutres Contreplaqué 
Poteaux ” Panneaux à murs 
Bois de charpente Produits créosotés 
Produits asphaltés 

portes et châssis 


Adressez-vous en français à: 
ROGER PERRIN ou GERRY CHOISELAT 
625, rue Marion, Winnipeg, Man. R2J OK3 

Au téléphone: 233-7121 


Rendez vous Tél. : 5288 3060 
CENTRE CHIROPRACTIQUE 
PROVENCHER 


CHIROPRACTICIENS 

Gilbert-E. Bohémier, D.C 
Wayne A.G. Longstaffe, B.S., D.C 
Pia Longstatte, D.C 


Comptables 


FOREST, GUENETTE & CIE 


comptables agréés 


154, boul. Provencher 
Saint-Boniface, Manitoba 
R2H 0G3 


262, rue Marion 
Saint-Boniface, R2H OT7 
Téléphone : 233-8593 


Divers 


INSTRUCTION - VENTE . SERVICE - LOCATION 


Maion & MINON MUSICAL SUPPLIES 


354, rue Marion, Saint-Boniface — Tél,: 232-7732 
WAYDNE NEVILLE, Propristaire 


Le plus grands fournisseurs de musique populaire dans la ill 
Entreprise générale d'électricité 


Fontaine & Compagnie 


165, boulevard Provencher, Saint-Boniface 
Téléphone: 233-7425 


Pelland Catering 


Lot 149, chemin du Périmètre 
(près de la Route 59) 


Case postale 58, St-Vital8, Man. 
VENTE JOHN DEERE, 
PIÈCES ET SERVICE 

Tél.: 256 4321 


réceptions et banquets 


.  R2H0G2 
TÉLÉPHONE: 247-3316 


LOUEZ VOTRE 


PROCHAINE T.V. 
de AURELE DUPUIS 
233 1863 ou 233-6008 

Ouvert six jours par semaine 

Carmen Moxley Rentals Ltd. | 


Air conditionné 
Gouttières 
Ferblanterie 
Ventilation 


ROSSIGNON 
SHEET METAL & HEATING 


LAFRENIERE 
Sheet Metal Ltal. 
Chauffage Ventilation 
Climatisation de l'air 


401, rue Youville 
St-Boniface 
R2H 2T4 


Téléphone : 247-2356 


491, ch. Ste-Anne 
Saint-Vital 
R2H OT1 
Tél.: 257-2921 


(René André 256-3340 


RESTAURANT Mag 


Andre 


Chef André Brunel 
Attention particulière 
apportée aux groupes. 
Menus spéciaux comportant 
plus de 25 variétés. 

POUR RÉSERVER, 


COMPOSEZ 957-1629 
426 - 28, rue Main 


TACHÉ AUTO BODY 


317, rue Taché - Tél.: 


247-7145 
247-9550 
Consultez-nous Sur , Carosseries endommagées 
+ Voitures rouillées 

+ Peintures métalliques 

+ Peinture originale 

+ Estimés gratuits 


Rendez-vous Tél.: 433-7256 
CENTRE CHIROPRATIQUE 
SAINT-PIERRE-JOLYS 
Chiropraticien: 
Roland-E. Bohémier, D.C. 


Rue Jolys Est 
Saint-Pierre, Manitoba 
ROA 1VO 


WEICKER'S HOBBY SHOP 


Chenille, mousse de plastique, travaux à l'aiguille, etc. 
282, rue Taché — Tél.: 247-9322 


Heures d'affaires: 11h à 18h, du lundf au samedi 


Optométristes 


-1 À.J. Lecker, optométriste 
Dr M.N. Lecker, optométriste 


GUERTIN IMPLEMENT ere) 


Dr E.M. FINKLEMAN 
et 
Dr S.A. FINKLEMAN 


Optométristes 
NOUVEAU LOCAL 
208, Avenue Building 

265, av. Portage 

Winnipeg, Tél. : 942.2496 
Examen de la vue 
et 
Lunettes ajustées 


Examen de la vue 
James Shaen LTD. 
2e étage, édifice Hurtig 
264, avenue Portage 
R3C-0B6 
Tél.: 943-6628 


Dr. R.J. STANNERS 


Optométriste 
Examen de la vue 


139, boul. Provencher 
AU REZDE-CHAUSSEE 


Tél. 233-3889 


Balcaen J.-M. & Sons Ltd. 


Plomberie, C hauffage et Tôlerie 
Service prompt et efficace bffert aux 
entrepreneurs où aux individus 
Homme de service en plomberie et chauffage 
de langue française 


1392, route Pembina 


Téléphone: 475-1506 


PIERRE J. BEAUDRY, Prop, 


PUTT'S 


85 DES MEURONS 
SEBONIFACE 0, MAX, 


ÆÈ ANS 


TRANSFER 


08 Téléphone: 233-6327 


Sercice général de déménagement, mextageries ole. 


Cérant : 
Rolly Painchaud 
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Ce programme paraftra régulièrement à la fin de chaque 
mois dans LA LIBERTÉ, Les groupes ou associations 
intéressés à y faire paraître l'horaire de leurs activités 


culturelles ou récréatives peuvent communiquer au u 
C.C.F,M, avec Michel Pelletier, tél. : 233-8972, poste 


8 janvier 

(samedi) 
A l'école élémentaire de Sainte-Rose, à 8h00 p.m., présentation 
du film Les Potes, de Marcel Collet. Discussion avec le réalisateur, 
Entrée gratuite. 


9 janvier 

(dimanche) 
A la salle de l'église Saint-Viateur, de Dauphin, à 2h00 p.m., pré- 
sentation du film Les Potes, de Marcel Collet. Discussion avec le 
réalisateur. Entrée gratuite. 


13 janvier 

(jeudi) 
A l'école de Saint-Georges, de 7h00 p.m. à 9h00 p.m., début d’une 
série de 4 cours sur le système métrique donnés par Armand Saint- 
Hilaire, en collaboration avec le CUSB. 


14 janvier 

(vendredi) 
A l'hôtel de Saint-Adolphe, à 8h30 p.m., Soirée de la Reine organi- 
sée par le GEP. 


15 janvier 

(samedi) 
Au gymnase de l’école Taché, à 1h30 p.m.: Le film pour enfants 
Joé, petit Boum-Boum. Entrée: 35c, Maïs soufflé et liqueurs dou- 
ces. 


17 janvier 
(lundi) 
A La Broquerie, assemblée annuelle de la Société Saint-Jean-Bap- 
tiste: élection des directeurs, dévoilement d’un projet pour le cen- 
Es sad goûter, etc... Renseignements: Da“id Fillion, au 422- 
328. 


par, Æ 
A U ( antre 
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15 janvier 

(samedi) 
A 8h30 p.m. lancement du disque des Louis Boys. Les billets se- 
ront bientôt en vente aux guichets du CCFM. 


26 janvier 

(mercredi) 
A 7h30 p.m., Ciné-Centre présente 5 films de l'ONF: Les comptes 
de l’amère loi, Au Pays de King Size, De Fil en Fil, the Railrodder 
et Les petits inventeurs. Entrée gratuite. 


Cinq films de l'ONF seront à l'affiche de Ciné-Centre, mercredi 
le 27 janvier: 


Les comptes de l’amère loi, au Pays de King Size et De fil en fil 
sont trois courts films comiques sur l’origine des impôts, la cigarette 
et l’artisanat. 


Le quatrième, the Railrodder, est un film muet avec le fameux 
Buster Keaton qui traverse le Canada d'est en ouest sur un 
wagonnet. 


Le dernier film, Les petits inventeurs, nous montre quelques-uns 
de ces êtres curieux que sont les inventeurs qui créent des machi- 
nes parfois étranges. 


Notez que l'entrée est gratuite. 
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LE CENTRE CULTUREL 
FRANCO-MANITOBAIN 


340, boulevard Provencher FF. = … ! 
nan CULTURE ET LOISIRS 
4 ” À N., | J ) . 


17 janvier 

(lundi) 
Au complexe scolaire de Saint-Claude, à 8h00 p.m.: projection de 
3 films de l'ONF: Tilt, Aucassin et Nicolette et La fin d'un Mythe. 
Entrée gratuite. 


27 janvier 

(jeudi) 
Au Centre Culturel de Sainte-Anne, à 8h00 p.m., assemblée géné- 
tale des Chevaliers de Colomb de Sainte-Anne pour l'élection du 
conseil d'administration. Les nominations sont ouvertes jusqu'au 
27 janvier. 


28 janvier 

(vendredi) 
A la salle de l’église paroissiale de Saint-Adolphe, à 8h00 p.m., 
Soirée de plaisir organisée par le GEP: danse, chansons à répon- 
dre, goûter, etc. 


28-29-30 janvier 

(fin de semaine) 
Carnaval d'hiver à La Broquerie. Les détails seront donnés ulté- 
rieurement. 


29 janvier 

(samedi) 
A la salle du Centenaire de Sainte-Rose, à 8h00 p.m.: soirée dan- 
sante; animation et musique par Les Gais Manitobains. 


31 janvier 

(lundi) 
Au complexe scolaire de Saint-Claude, à 8h00 p.m.: projection de 
2 films de l'ONF: Ainsi vint la mort et Les Brûlés. Entrée gratuité. 


28 janvier 

(vendredi) 
Soirée Sociale organisée par Les Blés au Vent. Tous sont invités. 
Billets au CCFM. 


28 janvier 

au 5 février 
A la salle Pauline-Boutal, à 8h30, p.m., Le Cercle Molière présente 
la pièce l'Extase de Rita Joe. Billets au CCFM. 


29 janvier 

(samedi) 
Grande soirée dansante organisée par le CCFM. Les détails vien- 
dront ultérieurement. 


Le Cercle Molière présentera du 28 janvier au 5 février (avec relâche 
le 31) la célèbre pièce canadienne de George Ryga, L'EXTASE DE 
RITA JOE. La traduction de cette pièce dont le thème est le problè- 
me d'adaptation des indiens quittant le milieu rural pour celui des 
villes, est de Roger Auger. Les représentations seront données dans 
la Salle Pauline-Boutal et les billets sont en vente aux guichets du 
C.C.F.M. De nombreuses personnes ont été refusées aux représen- 
tations de JOHN'S LUNCH. C’est pourquoi le C.M. vous suggère d’a- 
cheter vos billets sans tarder. 


Des cours de personnalité et de connaissance de soi seront offerts 
à Saint-Boniface et à Winnipeg à partir du 20 janvier par J.-R. Mon- 
fette, o.m.i., et Gilberte Carrière, f.d.I.c. Ces cours se donneront en 
français. Pour plus de renseignements, composez 745-2718 ou de- 
mandez Mariette Gauthier, au 774-2201. Les formules d'inscription 
sont disponibles au CCFM. 


Une série de 8 cours de solfège pour débutants et avancés sont 
offerts par Mélo-Mani. Les cours débuteront le samedi 15 janvier, au 
CCFM. Inscriptions et renseignements: Alice Frédette, au 233-8972 
ou au 233-5043. 


Tous les lundis, de 7h30 p.m. à 10h00 p.m., il y a exposition de 
livres au complexe scolaire de Saint-Claude. Les adultes sont Invi- 
tés à venir y emprunter des livres. 


Des cours de français pour anglophones et des cours sur le systè- 
me métrique seront offerts dès janvier à Sainte-Agathe. Renseigne- 
ments et inscriptions: Jean-Maurice Lemoine, à l’Institut Collégial 
de Sainte-Agathe, ou Richard Dorge. 


PROGRAMME PRÉPARÉ PAR LE C.C.F.M. 
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